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ఈసం 


సంపాదకీయం 
(పథమాబార్యుడు 
[ప్రధమాం[ధ మహాకవి 
నన్న య్యగారి హితవు 
ఖీథ్రీ మహాపస్థానం 
ఈనాటి ఇతిహాసం 


దేశం కాగితం మీది బొమ్మ కాదు 


నవల్లో శైలి 
కడప జిల్హాలోని కొన్ని మాండలికములు 


చలన (వి) చిత జీవితాలకు 
దర్పణం భరద్యాజగారి “పాకుడురాళ్ళు” 


తెలుగు నైషధం 
స్వర్గీయ శ్రీ శీర (బహ్మయ్యగారి వ్య క్రిత్వం 
సాహిత్య గోష్టి 


జ 


EI 


లో 


కొం పెల్ట రామకృష్ణ మూరి 


మల్దాది రామచం ద శా న్ర్రీ 

పెడిపాటి సుబ్బారామ శాస్త్రీ 

తమిళ మూలం; అబ్దుల్‌ రహమాన్‌ 
తెలుగు సేత : ఆంగేరి సు[బహ్మణ్యం 
హిందీ మూలం * సర్వేశ్వర సక్సేనా 
తెలుగు అనువాదం : చిలకమూరి సంజీవ 


డా॥ మాదిరాజు రంగారావు 


శ్రీ భమిడిపాటి కృష్ణమూర్తి 


వసునందన్‌ 
పటగ ర్త రామమోహనరావు 


టీ, ధ ర్మేశ్వారరావు 
వేమూరి ఆంజనేయ శర్మ 
డా॥ ముదిగొండ శివ పసాద్‌ 


వేముగంటి 


క్రి ద్ర శషులు శ్రి స్టీర్ల (బహ్మయ్యగారు 


స్వాతం్యత్య సమరయోధులు, గాంధేయవాది దక్షిణ భారత హిందీ పచార 
నభ, ఆంధ అధ్యక్షులు శ్రీ శీర్ష బహ్మ య్యగారు గుండెపోటు వల్ల మ।దాసులో 
ది 8.8.19రకినాడు దివంగతులై నారు, సామాన్య కుటుంబంలో పుట్టి, బాపూజీ 
నిర్యాణ కార్యక మాలపట్ట ఆకర్షితులై హిందీ భాషను ఆ రోజుల్లో ఆఅభ్యశించి, 
వలూరులో బాలమి[త మండలి స్థాపించి వందలాది యువకులకు ఉచిత హిందీ 
భాషా బోధన చేస్తూ వారిలో చాలా మందిని స్వాతం[త్య సమర యోధులాగా 
తీర్చిదిద్దారు. తాను అనేక పర్యాయాలు కొరాగాత శిక్ష ననుభవించారు పిన్న 
వయస్సులోనే ఏలూరు పురపొలక సంఘాధక్యులుగా ఎన్నికై ఆ పట్టణానికి 
సీవచేశారు. ఆ తరువాత ఆంధ పదేశ్‌ ' అసెంబ్లీ "సభ్యులుగా ఎన్నుకోబడ్డారు. 
రాజకీయ రంగంలో నీతి నిజాయితీ గానడుచుకోవాలని కాంశించే బహు కొద్ది 
మంది పెద్దలలో వారు ఒకరు, అవినీతిని చూచి ఆవేశ పడే న_స్తత్వం కావ 
డం వలన యీనాటి కాం[గెస్‌ రాజకీయాలలో రాణించలేక పోయారు. [పారం 
భం నుంచి అనేక ఒడిదుడుకులువచ్చినా ఆటు రాజకీయ రంగంతో బాటు యిటు 
హిందీ భాషా (పచార రంగంలో. కూడా పనిచేస్తూ వచ్చారు. హిందీ |బహ్మ 
య్యగా (పచారంటోకి వచ్చారు. చివరి రోజుల్లో తమ పూర్తి సమయం హిందీ 
రంగానికే వెచ్చించారు దక్షిణ భారత హిందీ [పచారసభ ఆం ధకశాఖకార్య|క మాలకు 
అధ్యషమలుగా ఆధ్వర్యం వహించారు.దక్షిణ భారత హిండీ |పచార సభ్య మదాసు 
వారి పని మీద వెళ్ళి గుండెపోటుతో ఆసుష్కతిలో చేరి నయమై యింటికి రావా 
లని అనుకొంటున్న సమయంలో మళ్ళీ గుండెపోటు వచ్చి శాశ్వతంగా కన్ను 
మూశారు. వారి ఆత్మకు ళాంతి [పసాదిఐచవలసి నదిగా భగవంతుణ్ణి [పార్టి 
చ్రున్నామూ. ': -- -- 


వారికి సేవ చేసేందుకు మ్మదాసు వెళ్ళిన వారి యిద్దరు కుమా _రెలు, 
యిద్దరు ఆల్లుళ్ళు,ు మనమడు, ఆన్న కుమారుడు వారి మృత దేహాన్ని ఏలూరు 
పట్టణానికి తీసుకొనివస్తూ (తోవలో [పమాదకరమైన దుర్చటనకు లోనుకావడం, 
కన్న కొడుకుల కంచె ఎక్కువగా సేవచేసిన వారి యిద్దరు ఆల్బుళ్ళు అక్కడి 


కక్కడె మరణించడం మిక్కిలి విచారకరం. మిగతా వారు త్మీవంగా గాయపడి 
మృత్యు ముఖం నుంచి బయటపడటం కూడా విధివిలాసమే. 
ఇంతటి పెద్ద ఆఘాతానికి గురిఅయి యింతవరకు తేరు కొనని వాడి 


కుటుంబ సభ్యులకు దశ్నిణ భారత హిందీ _పచార సభ పక్షాన సానుభూతిని. 
తెలుపుతున్నాం. పర మేశ్యరుడు వారి ఆత్మలకు శాంతి [పసాదించుగాక. 


రీ శాంతి: శాంతి: శాంతి: 


శద్ధాంజలి 


(పసిద్ధ హిందీ [ప్రచారకులు ,తెలుగు హిందీ భాషా పండితులు(రచయితలు.) 

శ్రీ రాచకొండ నరశింహ మూర్తిగారు, జిల్లెళ్ల మూడి 
(శ్రీ దేవరకొండ సనత్కుమార శర్మగారు. మచిలీపట్టణం ఈ మధ్యనే అస్వస్థతకు 
గురిఆయి కన్నుమూశారు. 

వారిరువురి ఆత్మలకు శాంతి (_పసాదించమని భగవంతుణ్ణి (పార్టి 
స్తున్నాము. 


= సంపాదకులు 


'పథవూ బార్యుడు 


—కొంపెల రామకృషమూ రి 
య క్‌ per. 


శ్రీవాణి గిరిజాశ్చిరాయ యనుచున్‌ (శ్రీకారముం జుట్టి-వా 
జేవీ మంజుల కచ్చాపీరవళికాం (ధీ కంఠ మాధుర్యమున్‌ 
నీవే కూర్యూకయుండిపోయిన మహోంధి భూతపహృృ దంగమై 
వవోగాలుల తేలిపో యెడిదికాడే "తెల్లు ముమ్మాటికిన్‌. 
చేశ్టమనగ నొక్కా దివ్య [పవాహము--- 
కోదలుచుండునద్ది కాలమువలేె 
అనుచు నాణజ పలికి యాగామి సాహిత్య 
“కత్తి తలచినావు బుపి.నముడవు! 
స్వస్థాన' "వేవషభావల యందు తులలేని 
see కల్గించు నూ (తము ఘటించి 
పామర వ్యవహార భాపూ మవోంభోథి 
లోనున్న రత్నాలు సానబట్టి 
తత్సమ; జేశ్య తద్భవ శబ్దముల కెల్ల 
న శ్రర రమ్యతనంద జేసి 
గిర్యాణావాణి కంకితమెనవ్యానర్షి 
క్షవితాత్మనాం|ధ లోకమున నిలిపి 
ఛార్త జాఖ్య్యము దివ్యసాభాగ్య "మొకటి 
తరతర్హాలుగ జాతికి దక్కునట్లు 
శ్లేస్టిన్లాడ్లవు “తెల్లు (పాచేతనుడి వు 
శతనమస్సులు నన్న యాచార్య! నీకు. 
2, (ఆదికవి నన్నయ స్మారకోత్సవ నందర్భముగా). 


ఆదిలోబాద్‌' జిల్లా 50480! 


(పథధమాంధ వుహాకవి నన్నయగారి హితవు 


మల్లాది రామచంద కా సి 


(అప్రకటిత మహోస్వప్న కావ్యము నుండి) 


“రాజ రాజ మకుట 
రత్న కాంతులు తన 
పాదముల వసించు 
భవ్యయశుడు 
నన్న పారు డిట్లు 
నాతోడ బల్కెను 
హిత వొకండు గలదు 
మతి వినుమని. 
“నవరసాత్మకమ్ము 
(పవిమలరసధుని 
జీవితమ్ము మున్ను; 
చేవదరుగ 
నీ రసాత్మకమ్ము 
నిర్టవమయ్యునో 
రమ్య సుగుణ సాం|ద 
రామచం|ద! 
పారిజాత పుష్ప 
పరిమళమును మించు 
భావ పుష్పజాత 
పరిమళము. 
సత వీందు హృదయ 
సరసీ రువాము నెన్న 


నంబు జమ్ము కన్న 
నవని మిన్న. 
(పజల భాషలోన 
భారత మాం (ధ్రీ క్‌ 
రించినాడ; వేడ్క 
నించ నాం థధ్రిం 
కొంత వరకు; కాని 
కోరిక సఫలము 
గాకమున్న గంటి 
నా కమెను, 
ఆంగ్ల పదములిప్పు 
డధి కాధిక మ్ములు 
భారతమున సకల 
భాషలందు 
సమధికములు నాడు 
సంస్కృత పదములు 
భారతమున నకల 
భాషలందు, 
సంస్కృత మ్మొకప్పు 
సకల భారతమున 
(పచలితమ్మదనుట 
(పాళ్లు మాట 


(పధమాంధ మహాకవి నన్నయగారి హితవు 


శాస్త్ర నిచయ మరయ 
సంస్కృత మందున 

వెలసె దాన నచట 
విలసితముగ, 

సంస్క్భృతమ్ము మొదట 


మాతృభాష లొను 
మహిత బుద్ది 
నాం|ధ జాతి కనుట 
బంధుర మే సత్య 
మాం|ధ పదమె సంస్క 
తమ్మచదెట, 
సంస్కృృతమ్మునందె 
సకల పురాణముల్‌ 
కలవునాడు; వాని 
కలిమి వలన 
(పజలలోన నపుడు. 
(పబలము సంస్కృత 
సదములందు మమత 
పరిణతి గనె, 
సమధి కములునాడు 
సంస్కృత పదములు 
వ్యవహారిక మున 
య, 'వొ_స్తవమ్ము. 
కారణమ్ముక లదు 
కనుడు; సంస్కృత పురా 
ణముల (పవచనమ్ము 
గన సమృద్ధి. 
శా(స్త్ర విహిత మైన 
సత్కర్మ చేనెదా 


ప్రజల సంస్కృత ప 
భావితులను, 
కూర్చినాడ నేను 
గురు సమాసమ్ముల 
నాటి [పజల వాంఛ 
ధాటి నరసి, 
కానఠేక సొగను 
పూని సమాసమున్‌ 
వెక్కిరించు వాడు 
వెరివాడు; 
పుట్టు గ్రుడ్డియొకడు 
పున్నమ చందుని 
'వక్కిరింప దానే 
వెకిలియాను, 
ఆం|ధ్రమన్న పదమె 
యది సంస్కృతమ్మని 
శెలియుడీరు; దాని 
విలువదిలిసి 
భారతాత్శ్మ నరసి 
భాస్వ ద్రైశ్వర్యము 
గాంచుడీరు; సుఖము 
గాంచుడేరు! 
“యావద్భారత 
భావ సమైక్యమ్‌! 
యా వద్దరణీ 
శాంత్య భ్యుదయః । 
వ్య వికాసో 
విశ్వ శేయః। 
భూయాత్‌ భారత 


వశ్హే ధ్యయః॥ 
భారతాత్మ చెలియ 
భారత సంస్కృతి 
(పాభవమున నాత్మ 
|పొభవమును 
గాంచ; సంస్కృత మ్మె 
కనుమ; శరణ్యము" 
విజ మలయ జాల' 
ద 
రజులవని. 
గా 
సంస్కృతమ్మ టన్ను ”' 
సరివడ నట్టి “వా 
డార్హ ధర్మమునకు 
నరియతండు; 
భారతుండు గాడ 
భారతు డవ్వాడు- 
బద శ తువతడు 
అ ల 
భరత భువికి, 
నాటియాం|ధ జగతీ. 
నేటి యాం|ధముగన 
దంధకారమలమె 
నాం ధినేడు;" 
కళ కుమారు (వేత 
కళ చెల్లునట నేడు 
మిహింరు బర్లిహూస్తీంచు 
మిణుగు రచట. 
““కవులలోన గొప్ప ' 
కవియెవ్వ” డొనని 
ఓట్లు పుచ్చుకోనిన 
నోడిపోం ; 


[సవంతి 


కాళిదాస ముఖ్య 
కవివరు లెల్లిరు 
కవియె కానివాడు 
కడకు గెల్వ, 
కవుల గారవించు 
ఘనులు కానరారట 
కాకి తతింగెల్చు 
కలుషమతులు 
కలరు పెక్కుురచట 
ఖలులు, దుర్మార్గులు 
రమ్యసుగుణ సాంద! 
రామచంద్ర! 
కలదు భాస్క-రునకు 
ఖద్య|ోత నామమ్ము 
కలదు మిణుగురునకు 
కలిగినంత 
మిణుగు రా నె! తాను 
మిహిరుడీ జగమున! 
కాకి నలువదాట 
కోకిలగు నె! 
శా(స్రువిజ్ఞాన వృద్దికి శద్దచయము 
సంస్కృృతమునుండి (గహియింప 
సముచితమ్ము 
భార తాత్మ (పభాభాసితమ్మ దౌట; 
కొంతలో కొంత నాంగ్రము 
కోరదగును. 
తగదు కోరగ “తవ్యోడి 
తగదు కనుడు! 
చేశవిచ్చి త్రిదాన: వినాశకరము 


మార్గ మదియొను; 


(పధమాం[ధ మహాకవీ నన్నయగారి హితవు 


'దొంగోడి మరియు హాని 
కరము; భారత విచ్చిన్న 
కరము; కరము, 
ఉన్నదున్న యట్లు 

కన్నది కన్నట్లు 
చెప్ప గల్లువారు 

గోప్ప కవుల! 
ఉండవలయు రీతి 

ను తమో తమముగా 
చెప్పగల్లువారె 

గొప్పకవులు, 
తెలియవలయు, తేట 

లెల్లమ్ము గానండు 
తెలివిలేని వార 

లిల సుకవిత; 
శెలిసికొనగవలయు 

"తెలివి సంపాదింప 


వలయునండు; విలువ 
శెలియు బుధులు. 


ఎ నీజయసాహిర్రి 
విశాఖపట్టణము 


శీల వంహో (పన్ధ్థానం 


— పై డిపాటి సుబ్బరామళా స్రీ 


1. ఎక్కడకు వెళ్ళావు! 8) 
ఇక్కడ [పజల చేయి నస వెళ్ళావు ః 
ఖః ఖః ఖః 
2. జగన్నాథుని రథచ కాల్‌ వచ్చేస్తున్నాయని 
జగతిమార్గం వాటిని పట్టిస్తాననీ 
అర్హ శతాబం (కిందట ఆళ పెట్ట 
ఆవి పట్టకుండా నె వెళ్ళిపోయా వేం (శ్రీశ్రీ ! 
ఖః ణః జ % 
లి. పీడిత పజల తరఫున నేనున్నానని 
అమ్ము విఅచి నిలబడ్డావు 
వాళ్ళంతా నిన్ను నమ్ముకుంకు- 
నీవు గవ్‌ చివ్‌ గా వెళ్ళిపోయావు, 
భః జః భః జ 
కీ. దేశవాళీ కవిత్వంలో ఎల్లా పిల్లి మొగ్గలు వేయాలో 
సీకు తెలిసినంత ఇతరులకు తెలియదు 
దాని ననుకరింపలేక, ఎందో పిల్లులె పోయారు; 
ఇక- ఇంత శబ్దచి|తం చేయగల వారెవ్వరు ? 
అకటావికటవు కవిత్వమనీ, మాటలగారడీ అనీ, 'విక్కిరిసారు ! 
జ % % షా 
5. ఇది కుళ్ళిన సంఘమన్నావు 
వయసు మళ్లి నవాళ్ళను చావమన్నావు 
సంఘం, ముదునళ్ళూ అల్లాగే ఉన్నారు 
పండువంటి నిత్య యువకు డవు 
భజగోవిందం పొజేశావు 


శ్రీథ్రీ మహా ప్రస్థానం 
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మరో|పవంచం వస్తుందనీ, 

పదండి ముందుకీ, (పజలను పాచ్చరించావు- 
అది వచ్చిందో లేదో కాని. ఇప్పుడు నిన్ను 
మరో పపంచం పిలి “స్తే, మహా పస్థానం చేశావు 


షః కే వః 


8, త లధారొపమంగా, అవిచ్చిన్నంగా 


ధూమపానం చేసే నీ మూర్తి 
కాలగర్భంలో కలిసి పోయింది- 
అయినా, నీ కెండు నామాతశాలూ 
వాజ్మయ చరి|తలో నిలుస్తాయి ! 


% స జ 


. ఈ శతాబ్దం ఆదిలో నీవు పుట్టకపోయినా, 


అంతంలో ఉండవని తెలియకపోయినా 
ఒక ఉమ్మస్సుతో ఈ శతాబ్దం నాదన్నాను ! 
అని, దశాబ్దం కూడా కాలేదు, 


కాలుడికి చాతీణ్యం లేకపోయింది |! 


= మారురినగరం 
ఏజయచవాడ-4 


ఈనాటి ఇతిహాసం 


తమిళ మూలం : అభ్యుదయకవి అబ్దుల్‌ రహమాన్‌ 


ఇదో ఇక డా 
తలకిందులుగా వెలిగే దీపాలు 
ఈ యుగంలో 
తలకిందులుగా నడిచే ధర్మానికి 
(పతిరూపాలు | 
అదో అక గాడా 
(పతి అవతారానికి అవరోధంగా 
ఎక్కడ చూసినా 


ఎర |తికోణ కంసాసురులు! 


ఇని 
వేషం మార్చుకున్న యోగి 
'వేమన్నలు 
సావిత్రీ దమయంతుల పేర్ణతో 
డ్‌ లై ట్‌ ఏరియాలో 
చేటసాగించే రోజులు ! 


మాలో కోకొల్ల లు 
కామం కోసం 
ధర్మార్ధ మోజూలను ఉప దేశించే 
“న్యూవేవ్‌” “పంచమి సశేష నవలలు 
విసుగూ విరామం లేకుండా రాసీ 
౫ పడేసే 


వ్యాస-భగ వానులు ! 


శెలుగు నేత : అంగేరి నుబ్రహ్మ ణ్యం 


మా సోదరులు 
కృష్ణభగవానుల గితా ళోకాల 
ణ్‌ య 
మాధురిలో 
ఎదమరచి 


ఉన్న అటుకులను నై తం 
గాలికి వదిలే కుచేలురు ! 

మాకు తారసపడే ఆదర్శమూ ర్తులు-- 
భారాలన్ని టినీ తామే త్యజించి 
సంపదా రణ్యాలలో 
సౌఖ్య ళూర్చుణఖలతో 
నగ్నంగా తిరిగే భ్రీరామచం। దులు 
బంగారులేడి కోసం 
లంకేశులతో లీచిపోయే 
సీ తామతల్లులు ! 

మా అభిమాన వినోదం 
"కౌరవుల అయోమయ సభలో 
పాంచాలి కాబశే నాట్యం 

మా సమాజం -- 
సంఖ్యాబలమె ధర్మంగా సాగే 
కురు మత సంగామం 
అందుశే 
విజయాలన్నీ కాౌరవులకే అంకితం!! * 


చందమామ బిల్లింగ్‌ న 
మ్రాను 600026 


"దేశం కాగితం మీది బ్‌ మ్మ కొదవ 


నీ ఇంటిలోని 
ఆ గదికి నిష ంటుకులు 
ఈ గదిలో పడుకోగలచా? 
ఆ గదిలో శవముంజే 
ఈ గదిలో పాట పాడగలవా+ 
ఆ గదిలో శవాలు కుఖిపోశే 
ఈ గదిలో (పార్గన చవేయగలవా? 
నీవు అవునంటా వా! 
నీతో చెప్పవలసించేమి "లేదంటాను, 
ఒక భాగం విడిపోతే 
మిగళా భాగాలు సాజ్యాలుగా 
నదులూ, వర్వతాలు, నగరాలు, 
(గామాలు 
వాటివాటి స్థానాల్లో స్థబ్బ్దంగా వుండి 
చూడటానికి 
చేళం కోగితంమీద గీచినబొమ్మ్య కాదు 
నీవు దీనిని ఒప్పుకో నంటావా+ 
చేను నీతో వుండనంటాను. 
ఈలోకంలో మనిపిక ౦కు మించింది లేదు. 
భగవంతుడు, క 
జ్ఞానము, 
ఎన్నికలు, . 
రాజ్యము, రాజ్యాంగమూ వీవీ కావు. 
ఏీని-వె.న (వాయబడిన 
వీ "వ్యాసమైన చించి పారేయవచ్చు 
భూమిలో పాతి పెట్టవచ్చు. 
కుళ్ళిన శవాలకంపుతో వచ్చిన 
పివేళము గుడ్డిది. 


హిందీమూల ౦... సర్వేశ్వర నక్సేనా 
ఆనువాదం- చిలకమూరి సంజీవ 


తుపాకుల గొట్టాలతో నడిపించే పాలన 
హంతకుల వ్యాపారం. 
జ్ఞాపక ముంచుకో! 
ఒక పసివాని హత్య 
ఒక యువతి చావు 
తుపాకి గుండ్డతో జల్లెడగా మారిన 
ఒక శరీరము వలన 
ఒక పరిపాలనే కాదు- 
సంపూర్ణ రాష్ట్రమే నాళశనమౌతుంది, 
ర క్షపుళురులు పారి 
భూమిలోని సారాన్ని పీల్చవు. 
ఆకాశంలో రెపరెపలాడే 
జండాలను సై తం నల్లబ జేస్తాయి. 
ఏ భూమిమీద 
నె నికబూట్ల గు రులుంటాయో 
ఆ గుర్తులవె శవాలు పడుతుంటాయో 
ఆ భూమి 
నీర కంలో దావాగ్న్న పరుగిడకపోళే 
నీ వొక బంజరుభూమివని ఒప్పుకో 
సీ కిక్కడ శ్వాసించడానికై న ఆధికారం లేదు 
నీ కొరకిక (పపంచమూ లేదు, 
€ివరికోక నిజమైన మాట 
ఏ హంతకున్న్నైన వతవమించకు 
వాడు నీ స్నేహితుడైన 
ధర్భకాం టాక్టరై న 
కీర్తిని కోరే (పజాతం|త 
నాయకుడై న సరే. 
ఎల్లి ౦ బజారు 


నవల్లో శైలి 


“Style 188 quality of language which communicates, 


డా| మాదిరాజు రంగారావృ 


Precisely emotion and 


thoughts or a system of emotion or thoughis Peculiar to the author 


శైలి, ఆంగ్ల పదం స్టయిల్‌ కు అనువాదం సమా 
నార్థంలో ప్రయుక్త మౌతూంది, పాళ్చాత్య సాపాత్య 
(పభావం వల ఏర్పడిన విమర్శనాంశాల్లో ఇదొకటి. 
శైలి మనో వికారాన్నీ (610609) ఆలోచనా 
(Thought) రీతిలో సరిగ్గా వ్యక్తం చేసే భాషా 
లక్షణం, శలికీ భాషకూ గల సంబంధం విశిష్టమైంది, 
ఇందుకో శద్దాలూ వాటి ఆమరిక, మనోవీకారం-ఆలో 
చన, [కమ విధానంలో ఆవిష్కారం అనే మూడు 
ఆంశాలు ఉన్నాయి. మొదటిది భాషనూ ' రెండోది 
అంత స్వరూపాన్నీ మూడోది (ఆంతర్చపా స్వరూప) 
విధానాన్నీ భావింపజేసేవి. ఈ మూడు లక్షణాల 
సమన్వయ రూపంతో. అవతరిస్తుంది శైలి. నవల 
అరంభించగానే మొదట. (వాతావరణంతో పాటు) 
ఆకర్షించే లక్షణం. కళ ఉంటేనే తప్ప ఆకర్షణ 
ఉండదు. కళాత్మక మైన విశిష్ట రూపంలోనే రచయిత 
వ్య క్రిత్వం (పదర్శిత మౌతుంది. సృజన (పక్రియ 
మైన నవల్లో ఇది విస్పష్టంగా తన [ప్రభావాన్ని నెరపు 
తుంది. ఒక్కొక్క రచయిత తెలి ఒక్కొక్క, 
విధంగా ఉండటానికి మూల హేతువిదే, ఒకరితో పోలిన 


వ్య _క్రీత్వం మరొకరికి ఉండదు, ఎక్కడన్నా క్వాచి 


త్భ9గా ఏవో కొన్ని సామ్యాలు ఉండవచ్చు, ఒకే 
రీచయిత తన వ్య క్రిత్వంలో ఉండే వివిధ పార్మ్వాల్లో 
భిన్న 'రీతులుగా' రచనలు చేయవచ్చు. ఇది ఆతనిన్నైక 


Middletion Murry 
—The Problems of style 


ముఖ వ్య క్రిత్వాన్ని తెలుపుతుంది. ఆయినప్పటికి ఒక 
సాధారణ లక్షణం అంతేర్చ్ని హితంగా సర్వతా విల 
సిస్తూ ఉంటుంది. అది పైకి స్పష్టంగా కన్పించక 
పోవచ్చు, కాని కళాత్మక విధానంలో రచయిత వ్యక్తి 
త్వాన్ని స్ఫూర్తికి తెస్తుంది. స్థూలంగా శైలి 
స్వరూపం ఇది, 

వ్య క్రి-ఆకృతి, మాట, నడక, స్పందన ఆలోచన, 
[పవర్తన, దృక్పథం అన్నీ లేదా కొని, ఒకచోట సమా 
హార భూతంగా కలసిన బాహ్యాంతర విధావిధానం; 
సాహిత్య వ్య క్రిత్వాన్ని భావింపజేసి మనలో ఒక అధి 
పాయాన్ని మ్ముదితం చేస్తుంది. ఈ ముదలో గాఢ 
త్వం విస్పష్టత , విశిష్టత, వ్య క్రిక్వాస్ని బట్టి ఆకర్ష 
ణజీయతను కలిగి ఉంటుంది. ఆలాగే నవల్లో శైలి 
కూడా రచయిత [పత్యేక మైన సాహిత్య వ్యక్తిత్వాన్ని 
ఆవిష్కృతం చేస్తుంది. 
అపూర్వ విజయానికీ అపజయానికీ లి కీలకమైన 
పాత వహిస్తుంది, శైెలిపె అధికారం ఉన్న రచయిత 
నవల విస్తృత పరిథినీ, వైవిధ్య పార్మ్వాలన్తూ, ఏ 
విషయాన్నైనా తనలో ఇముడ్చుకొనే లక్షణాన్నీ 
ఎంతో నిపుణులగా అవసరాన్ని బట్టి వినియోగించు 
కుంటాడు. ఇతివృ తి 'నిర్మాణం పాత చి త్రణం 
వాతావరణ కల్బనం అభిపాయ' [షకటనం మెగ 


ఒక్కొా-క్కపుడు నవల 


నవల్లో శైలీ 


య 


లైన అపరిహరణీయ మైన్మఅంళాలకు శైలి, ఆవిష్కా-ర 
రూపం. భాష ఆశయ సాధనం, కవిత్వంలో సంక్షిప్త 
తగు ప్పత వ్యంగ్యంతో సారభూతిమైన చిక్కని 
సౌందర్యకృతి వెలుగుతూంటుంది. నవల్లో దీనికి 
భిన్నంగా వై పుల్యం, స్పష్టత, వివరణంతో శాఖ 
ష్టంగా ఆల్లికతో, సౌందర్య రూపం పరచబడి 
ఉంటుంది, ఎక్కడన్నా (పత్యేక మైన ప్రయోజనాన్ని 
మనస్సులో పెట్టుకొని, వ్యంగ్యస్పూర్తి ఉండ వచ్చు, 
[పతీకాత్మనూ పొందవచ్చు దీని పద్ధతి, సులభంగా 
అవగాహనకు వచ్చే విధంగానే తీర్చబడుతుంది. అసలు 
నవల |ప్మక్రియా స్వరూపంలోనే, ఎక్కడికక్కడ 
విప్పుకొని, అక్కడక్కడ ఆందుకొని, అల్దుకొనిపోయే 
సంగ్లిష్ష లక్షణం ఉంది. ఈ మౌలికమైన రచనా 
తత్త్వం శెలీ నిర్మాణంలో మిగతా [ప|కియల నుండి 
ఎంతో భేదాన్ని కలిగిస్తుంది. ఆందువల్డ నవల్లో శైలిని 
పరిశీలించే దృక్పథం వేరుగ ఉండవలసి వస్తుంది, 
కవిత్వం లేదా నాటకం కొలమానాలు దీనికి పూర్తిగా 
అన్వయించవు, 


మంచి నవల్లోని శైలి ఆనువాదంలో తీసుకొవి 
వచ్చే వీలుందా? అని |పళ్న! అనువాదంలో మూల 
రచనలోని శైలి నిస్సందేహంగా లోపించే మాట నిజం, 
(1) శబ్దాల సహయోగం వాక్య విన్యాసం (2) ఆలో 
చన-మనోవికారం (8) ఇది క్రమ విధానంలో ఆకర్ష 
కమైన సామరస్యంతో ఆవిష్కృతం కావడం శైలి 
అనుకుంటే, మొదటిది, భాషాగతమైందీ బాహ్య 
రూపానికి సంబంధించిందీ ఆనువాదలతో తీసుకొని 
రావడం కష్టమైన పనే. రెండోది అంత స్తత్వానికి 
సంబంధించింది కొంత సులభం. ఇదీ శై లీ నిర్మాణంలో 
భాగమేనన్న సంగతి మరచి పోకూడదు. మూడోది 
పై రెండిటి యొక్క. కలయిక చేత ఏర్పడిన రూపమే 
కాబట్టి, దీని విజయంపై రెండిటి పైన ఆధారపడిన 
ఆభివ్య క లక్షణాన్ని భావింపజేస్తుంది. అనువాదంలో 
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కూడా కొంత [ప్రయత్నించి మొదటి దాన్ని కొద్దో 
గొప్పో సాధించవచ్చు. అదీ సోదర భాషలై తే కొంత 
సులభం. ఒకే సంస్కృత శాఖలోని భాషలై తే బవ 
కాశం ఎక్కువ. సృజనాత్మక రచనల అనువాద విష 
యంలో రచయిత తన వ్యక్తిత్వాన్ని పరిహరించు 
కోవడం కుదరదు, అతడూ రచయిత అయితే, సృజన 
శక్తి ఉధ్గమనాన్ని నిరోధించలేడు, ఏమైనా, మూల 
రచనలోని భాషాగత మైన సంపూర్ణళ క్రినీ, శైలీ రామ 
ణీయకతనూ అదే [పమాణంలో, రీతిలో అనుభవానికి 
అందించలేక పోవడం, వాస్తవం, దీని వెనుకనున్న 
అంత స్తత్వం ఆవిష్కృత మైన అల్టిక (texture) 
లోని రీతి (Pattean)న ఆందుకోవచ్చు తొను అను 
వాదం చేసే భాషానుగుణంగ్కా తన వ్యక్తిత్వం తొంగి 
చూచే విధంగా. ౩ లి సంపాదిత మౌతుంది. ఇది అని 
వార్యం. అనువాదకుడు అనువాద సందర్భంలో 
రచనా సరమైన నిమగ్నత వల్ల, అనుభవ గాఢత్వం 
వల్ల తనకు తెలియకుండానే, చేస్తాడు. ఇది ఇతరమైన 
నవలా లక్షణాలతోనూ ముడివడి ఉంటుందన్న విష 
యాన్ని మరవకూడదు. విక్టర్‌ హ్యూగో ((ఫెంచి) 
టాల్‌స్టాయ్‌, (డాస్టావస్కీ (రష్యన్‌) మహా రచయి 
తల రచనలు ఒక భాష నుండి మరో భాషలోకి, 
అందులో నుండి తిరిగి ఇతర భాషల్లోకి పరివ ర్రితం 
అయ్యేప్పుడు శైలీ గతమైన మౌలికతను యధా 
తథంగా నిలపడం సాధ్యం కానప్పుడు ఎలా ఆనంది 
స్తున్నాం? అంటే శైలితో ముడివడి, శైలికన్న భిన్న 
మైన ఇతర లక్షణాల సంవిధానమూ దీనికి వోహదం 
చేస్తుంది. రచనలో ఇతివృత్తం - పాత చిత్రణం ఆ 
జీవిత దర్శనం, తోపాటు స్పందన, ఆలోచన మొద 
లైన లక్షణాల సహకారం, నవల పరి పూర్ణమైన 
స్వరూపానికి ఎంతో ఆవసరం. మరో వై పు నుండి 
చూస్తే అనేక విషయాలచేత యోజితమయ్యే, నవల్లో 
శైలి ఏక దేశం మ్మాతమే ఒక్కొక్కప్పుడు, అందు 
లోని ఏవైనా స్వల్పమైన లోపాలు శై లిచేత పూరింప 
బడవచ్చు. సాహిత్య కళకు అవసరమైన మౌలీకలక్ష 
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ణాల్జో ఒక పైన శైలి, కనీస స్థాయిలో రామణీయ 
కతను సంతరించుకోకపోతే రచన పఠన యోగ్యంగా 
ఉండదు, విసుగుపుడుతుంది; చివరి దాకా చదివే అభి 
లాష సన్నగిల్లుతుంది. దీన్ని స్థిరంగా నిలపడం రచ 
యిత కర్తవ్యం. 


నవల్లో శైలికి సంబంధించిన మరికొన్ని ఆంకా 
లున్నాయి. ఒక విషయాన్ని గురించి వాసేటప్పుడు 
దానికి సంబంధించిన సాంకేతిక్క లేదా (పత్యేక మైన 
శబ్ద జొల౦ = భాష ఉపయోగించవలసి ఉంటుంది. 
తత్త్యం - శాస్త్రం లేదా (పత్యేకంగా వృత్తికీ సమా 
జంలో అంతస్థులకూ సంబంధించింది, ఇది “వాతా 
వరణంోతో ముడివడింది. భాష-శైలి, వీటిలో ఓక 
దాని నుండి మరో దానిలోకి నవల్లో మారుతూ ఉం 
టుంది. మాబీడిక్‌ (మల్‌ విలెలో తిమింగలాల వేట 
గురించి [వా సేప్పుడు రచయిత [పత్యేక మైన నేతా 
లను పరామర్శిస్తాడు తత్త్వశాస్త్రం నుండి భూగర్భ 
శాస్త్రం దాకా విజ్ఞానాన్ని |పదర్శిస్తాడు. సము[దంపై 
జీవితం గడపే వృత్తికారులంకు సంబంధించిన వాతా 
వరణంతో కొత్త (ప్రపంచాన్ని దర్శింపజేస్తాడు. దీనికీ 
భాషకూ శైలికి సంబంధం ఉంది. మొత్తం మీద 
ఇది (పతీకాత్మ౧గా (5200116) నిర్వ ర్తిత మైంది. 
ఇది వేరే విషయం, ఒక్కొక్క పుడు ఒక (పాంతం 
నండి మరో (ప్రాంతానికీ, ఒక దేశం నుండి మరో 
దేశానికీ కథారంగం మారినపుడు ఆ [పాంతం, దేశం 
లోని స్థానికమైన చి|త్రణం పురస్కరించుకొని భాష. 
శెలి సంపాదిత మౌతుంది. మరొకపుడు రచయిత 
విజ్ఞాన (పదర్శక మైన శై లి-నవల్లో కథనం ప్మాత 
చితణం, కేవల వర్గనంలోనూ కన్పిస్తుంది, వేయి 
పడగల్లో వర్ణనలు [వెన్నెల వర్ణనం, , +. “ఆపహారింప 
బడి ్షదయుల కొంతులు మరల [బహ్మదత్ర తము వై 
(పకాకీంచినటు | క ల్యాణోత్సవాల సందర్భంలో 
ఆటో, విషయ. విజ్ఞాన వివకణంలో శైలి ప్రొధంగ్లా, 


[సవంతి 


| పజ్ఞా సమర్పకంగా ఉంది. ఇదే విధంగా మాల 
పల్లిలో రామదాసు తత్త్వ చింతనంలోనూ కన్పిస్తుంది 
విశ్వనాధ, _ [గాంథికంలోనిబిడమైన శైలిని, ఉన్న 
విశిష్ట వ్యావహరికంచేత పుష్టమైన శైలినీ పాటించే 
ధోరణి కన్పిస్తుంది. చివరకు మిగిలేది, నవల్లో కోమలి 
ప్మాతతో స్ఫూర్తిమంతగా (పకృతి వర్ణనమూ పర్‌! 
లింపతగింది. ఇదే నవల్లో మరో [పయోజనాన్ని 
నిర్వ ర్తించవచ్చు అది వేరే విషయం, పైన పేర్కొన్న 
రచనల్లో భాష, శైలికి సంబంధించి నంతవరకు 
కొన్ని పరిమితులున్నాయి, ఇది వాతావరణంతో స్థగితం 
కావడంతో పరిధి విసృృతమౌొతుంది. ఆలాగే ఇతి 
వృత్తం, పాతతో సంబంధం కలగడంతో మరో 
పార్మ్యంలోఖాగమై పోతుంది. ఆందువల్ణ్థ అన్యోన్యా 
(శయం, పరస్పర సంబంధంచేత పరిపూర్ణ స్థితిని 
పొందే నవల్లోని “శైలి'ని గురించి ఎంత వాసినా 
అసమ్మగంగానే ఉంటుంది. 


నవల్లో శైలి వా స్తవికం కొల్పనికం అని రెండు 


విధాలుగా విశ్లేషించవచ్చు. వాసవి కం 
సహజమైన శైలికి, కాల్పనికం ఆలంకారిక మైన 
శ్రైలికీ దారితీసేడి, సామాజికమైన ఆంతస్సులు, 


[పాంతీయ మైన వ్యత్యాసాలు [పస క్తమైనపుడు, సహ 
జమైన శైలి సముచితం. ఎన్నో కృత్తులకు సంబం 
ధించిన (ప్రత్యేకతల చితణంలో నూ చూడవచ్చు. 
కాల్చనికం రచయిత కల్పనాళ క్తిని |ప్రదర్శించేది. 


వర్ణనల్గో ఎక్కువగా (ప్రమేయాన్ని పొందుతుంది. 


ఇందులో ఆలం " రీక తకూ [పాముఖ్యం ఆధికం. 
కొందరు రచయితలు ఈ నాటికీ ఆలంకారిక మైన 
శైలిలో - (గ్రాంధిక. మర్యాదలతో [వాసే వారూ 
ఉండవచ్చు. ఇది నవలకు తగదు. నవల-మౌలిక 
మైన స్వరూప స్థితికి భంగ మైంది. 


శైలీ విభాగ (౮nit) మైన వాక్య నిర్మాణంలో 
సుదీర్గ 0,. సంగ్రహం, . మ్మిశమం,. ఆని మూడు 


విధాలు, కథనం, వివరణం. వర్దనం . (వత్యేక్ల' సంద 


నవల్లో శె లి 


ర్భాల్లో దీర్గ మైన వాక్యం, కలత, ఆవేదన, బాధ 
మేదలైన విపరీతమైన స్థితులూ, మనోభావాలు [పక 
టించేందుకూ, సంభాషణలోనూ వేగాన్ని సూచించేం 
దుకు చిన్న వాక్యం; ఈ రెండిటి మి|శమం కథన 
స్థితీ, పాత స్వభావం బట్టి ఉపయు క్తమౌతాయి* 
భాషాస్వరూపం, వాక్య విన్యాసం ఈ రెండూ శైలికి 
[పాథమికమైన విభాంగాంగాలు కావడంవల్ల; మొత్తం 
హేడ బాహ్య సౌందర్యాన్ని అనుభవంలోకి తెచ్చేందుకు 
మొదటి [షయత్నం వీట్‌ వల్లనే కలుగుతుంది. ఇది 
ఇలా ఉంచి ఇందులో ధ్వని (sound )s సంబం 
ధించిన అంశమూ ఈ సందర్భంలో పేర్కానవలసి 
ఉంది. వివిధ సందర్భాల్లో ధ్వని రీతులు (Patterns) 
వాక్య స్థాయిలో శైలిని [పభావో పేతం చేస్తాయి. 
నవల్లో లయానిత్వమైన రచనలో, ఒకే విధంగా 
ధ్వనించే శబ్దాలు, ఒక దాని తరువాత మరొకటి లేదా 
కొన్ని నియతమైన స్థానాల్లో ఉండే విధంగా పునరా 
వృత్తం జరిగి (అను [పాసయుత మై) ఆలంకారిత సిద్ధి 
స్తుంది. [పత్యేక మైన శబ్ద గత ధ్వని రీకులచేత, 
లయాత్మక మైన విచిత గతులచేత నిబిడ మైన శిల్ప మూ 
శెలీ నిర్మాణంలో భాగమే, 


శైలి సహజ ధోరణితో పాటు కళాత్మకతనూ పొందిన 
నిర్మాణంచేతహృద యావర్ణకంగా , సౌందర్య మయంగా 
విలసిస్తుంది. దానిలోని శిల్ప వి వేచనకనుకూలంగా 
చేసే ఆలోచనకు సహేతుకమూ సముచితమూ ఆని 
ఉత్తమ శైలి అనుభవ సమయంలో 
హేతువు విస్మృతమై లేదా హేతువుకతీతమైన స్థితి 
ఏర్పడుతుంది ఇది కవిత్వంలో కంటే నవల్లో విసృత 
మైన పరిధిలో పరచబడి కల్ఫన కంటే వా_స్టవానికీ, 
జీవిత సత్యానికి దగ్గరగా ఉండటం వల్ల సాధారణ 
పొఠకులకెంతో సన్ని హితంగా ఉండి, సులభఐగా 
ఆవగాహనకు రావడానికి ఏలు. ఈ సమయంలో విశిష్ట 
మైన శైలి పాఠకునిలో చదివింపజేసే శ కిన్కీ చివరి 


పించాలి. 
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దాకొ అభిలాషను నిలపగలిగిన ఆకర్షణనూ సమా 
సిత పరుసుంది. 


శబ్దాల సహయోగంవల్ల ఏర్పడే ధ్వనికి, వివిధ 
రీతులచేత పాఠకుని మానసికమైన ఆలోచనా [పవా 
హాన్ని నిలుపగల శక్తి ఉందని గుర్తిస్తే ఈ ఆక 
ర్షణ ఏలాంటిదో, తెలుస్తుంది. శబ్దయోజనం, వాక్య 
విన్యాసం రూపంలో, రచయిత వ్యక్తిత్వాన్ని పత్య 
క్షంచేసే ఈ స్థితిని జాగ త్తగా పరిశీలిస్తే రచన 
మొత్తం మీద ఆయా సందర్భాలను బట్టి కథనం 
వివరణం (explanation) 
వర్ణనం (description) సంభాషణ (Conversa- 
ti0n)వాదం (argument) చర్చ (discussion) 
ఉపన్యాస (speech) ధోరణి రూపంలో బహు 
ముఖాలుగా పొందు సరచబడి ఉంటుంది, ఇందులో 
విధమైన శిల్ప విధానం కలిగి 
ఉంటుంది. ఈ అంశం ఇక్కడ అ పస్తుతం, అయితే 
ఒక్కమాట, ఇది మొత్తం మీద ఇతివృత్తం, 
పా[తతో అను సంధితమై ఉంటుందని వేరే చెప్పె 
నక్కరలేదు. దీన్ని జాచిత్యంతో సందర్భాన్ని బట్టి 
ఒక స్థాయిలో నిర్వహించగల రచయిత శైలీ నిర్మా 
ణంలో ఉన్నత (ప్రమాణాలను ఆవిష్కంరిస్తాడు, మరో 
మాట, ఇది నవల్లో చక్కని హాస్యం, అనందం, 
విషాదం కరుణ మొదలై న మనోభావ సమర్పణమైన 
విన్యాసంచేత ఎంతో (ప్రకాశిస్తుంది. జాాగత్తగా పరిశీ 
లిస్తే శబ్ద్బం-వాహ్య సొందర్యం్మనుండి, భావం అంతర 
రామణీయకత వైపు, శైలి (పసారాన్ని పొందడం 
ఆనుభ వానికి వస్తుంద, ఇది ముఖ్యం. ఇది విశిష్టమైన 
అనుభూతితెంతగా ఉపకరించేదీ, సహృదయలో కానికి 
సువిదితం, 


(narration), 


ఒక్కొక్క 


కళ _ శిల్పం పేరిట ఏలాంటి సందర్భంలోనూ 
సాధారణమైన సంభాషణలోని సహజత్యాన్నీ, అభి 
వ్య క్తి విధానాన్నీ త్యాగం చేయకూడదు. అపుడే 
శైలి ఆ భాషా సౌందర్యాన్ని కలిగి ఉంటుంది, ఈ 
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పరిమితుల్లో విశేషమైన దృష్టితో కళాభావనలో అను 
భూతి సాంద్రతను పెంపొందించే గుణంతో సంపన్నం 
కావచ్చు. దీన్ని సాధించడానికి భాషలోని నిసర్గ మైన 
ఆధారం కావాలన్నదే [పస్తుతాంశం. ఆ తరువాతనే 
శిల్ప గతమైన విలువలకు [పాధాన్యం ఉండాలి 
గొప్ప రచయితలందరూ ఈ రెండిటినీ సందర్భోచి 
తంగా ఎతో సామరస్య పూర్వకంగా సమన్వయ 
ధోరణితో [పయోజనాన్ని సాధించడం గమనించ 
వచ్చు. ఇంత వరకూ తెలుగు వచనంలో లేని తీ వత, 
శీక్షత, వేగంతో విసరే వ్యవహారిక వాక్య విన్యాసంతో 
చలం రచనలు మన దృష్టికి రాక మానవు. ఇందులో 
భావ స్పందన ఎంత వేగంగా (పసరిస్తుందం టే, 
దానిలయను పాఠకుడు అందుకునే లోపల దూరం 
(ప్రవహిస్తుంది. (ప్రీ పాద సు బహ్మణ్య శాస్త్రి రచనలు 
మూట గట్టిన తెలుగు భాషా సౌందర్యాన్ని -అనేకమైన 
మాటలు పలుకుబడి సామెతలు జాతీయాలతో మన 
ముందు (ప్రదర్శిస్తాయి. వేయెండ్డుగా పరిణామాన్ని 
పొందిన తెలుగు కావ్యభాషలో ని |ప్రౌఢత్యాన్నీ, [పజల 
నాల్కల పై నర్తించే పలుకులోని చేవనూ, అమూల్య 
మైన సంపదను భద్రపరచి, అందించే శైలీ నిర్మా 
ణానికి విశ్వనాథ (ప్రతినిధిగా కన్పిస్తాడు. 


(స్‌ వంతీ 


శైలి నవల్లో వస్తువును బట్టీ, రచయిత సంస్కా 
రాన్ని బట్టి అనేక రూపాలు పొందుతుంది. ఆయితే 
సహజత్వంలో వా స్టవికతకు దగ్గరగా, రామణీయక 
తలో కళాత్మకమైన స్థాయిని పెంచేదిగా ఉండటంలోనే 
విశిష్టమైన (పమాణాలను సాధిస్తుంది. భాషా గౌరవా 
నికీ దోహదం చేస్తుంది ఒక రచనను మరో రచనతో 
పోల్చి చూడడంలో మొదట మన దృష్టికి వచ్చేది 
ఇ లి. నవల ఆరంభించగానే (ప్రభావం నెరిపే, ఆం 
శ్రాల్లో “వాతావరణం”తో పాటు శైలి ఒకటి. శైలి 
రచయిత వ్యక్తిత్వాన్ని బట్టి నిర్వహణలోని శిల్పాన్ని 
బట్టి, రూపొందుతుంది. రచనలో శిల్పబంధురమైన 
శై లీ విన్యాసం కళాత్మకమైన విలువల్ని పెంచుతుంది. 

ఇది సృజన శ క్తిలోని స్వతంత గుణాన్నీ నవతా 
స్థితినీ, స్పందన శీలాన్నీ ఖావింపజేస్తుంది, ఈ 
విధంగా వివేచిస్తూ పోతే, వ్యక్తుల్ని బట్టి వ్య క్తిత్వా 
లెన్ని విధాలో, రచయితలను బట్టి శైలి అన్ని విధా 


లన్న అభి పాయంలోని జొచిత్యం, స్ఫూర్తికి 
వస్తుంది. er, ne 
రీడర్‌ 
'కొకతీయ విశ్వవిద్యాలయం, 
వరంగల్‌ 


కడప జిల్లాలోని కొన్ని మాండలికములు 


మాండలికము అనగా మండల సంబంధమై 
నదని చెప్పబడినది దానిని బట్టి ఒక (ప్రాంతంలో 
వ్యవహరింబ బడే భాషను, ఆ [పాంతపు మాండలిక 
మంటారు. కొన్ని భానల కనేక మాండలికాలుంటాయి. 
మన తెలుగు భాషకు [పధానమైనవి నాలుగు మాండ 
లికాలు, ఆందులో రాయలసీమ మాండలికంలో ఆతి 
[ప్రాచీన కాలంనుండి వాడుకలోనున్న పదాలు ఎక్కువ 
మార్పు పొందకుండా వున్నాయి. ఈ మాండలిక 
ముప్పై సంస్కృత (పభావం తక్కువ అని నిరూ 
పింప బడినది. 

కడపజిల్హా ఈ మాండరికము [కిందనే వస్తుంది 
కడపజిల్లా మాండలికంపై కన్నడ భాషా [ప్రఖావం 
కన్పిస్తుంది. ఈ జిల్లాలో వ్యవహారంలో నున్న కొన్ని 
(పత్యేక పదాలను పరిశీలిద్దాం. 

ti మెట్టు-చెప్పు. 

మొట్టు అనగా సోపానమని ఎక్కువ వాడుకలో 
వుంది, కానీ కడపజిల్లాలో మాత్రము చెప్పుఅని వ్యవహ 
రిస్తారు, “వాడిని మెపైతో కొట్టాలి” 


2, పొరక చీపురు 

"ఇల్లంతా పొరకితో వభంగా తొయ్యి.” 

శి. బేడలు పప్పులు, 

'బేడ' అను పదము ఒకప్పుడు రూపాయిలో 
ఎనిమిదవవంతు నాణానికి వ్యవ హారంలో నున్న పదము. 


కడప జిల్లాలో ఏ పప్పుకయినా సాధారణంగా 
బేడలు ఆంటారు. 


“కంది బేడెలు వాగుచెయ్యి” 


_జె, విజయలక్ష్మీ ఎం. వ., బి. ఇడి. 


4. ఉద్దిపప్పు = మినప పప్పు, 
“ఉద్దిపప్పు వడలు పండుగకి చెయ్యాలి” 


ఈ పదము చితూరు జిల్లాలో కూడా వాడుకలో 
వుంది. 


5. ఊరుబిండి- పచ్చడి. 

“రాత్రి అన్నంలోకి ఏదైనా ఊరుబిండి చెయ్యి” 
6, గేగులు--- తేగలు. 

'లేత గేగులు బాగా జీర్ణమవుతాయి” 


తాటిపండును భూమిలో పాతితే వచ్చే మొనలను 
తేగలు అంటారు ఇవి చాలా షొంతాల్లో దుంపల్లాగ 
ఉడికించి తింటారు, 


7 పోళీలు--- బొబ్బట్టు, 

'ఫోళీలు చాలారచిగా ఉంటాయి. 

ఇది హౌళిగలు ఆను కన్నడ పదమఃనుండి తెలుగు 
లోనికి వచ్చినది. 

8. సుఖీలు---- బూరెలు. 

'విశాయక చవితికి సుభీలు తప్పక చెయ్యాలి” 

ఈపదం నెల్లూరు జిల్హాలో కూడ వ్యవహారంలో 
వున్నది. 

0. దోసెగేకు -- పెనము. 

దో సేకాల్చే పెనమును దో సెరేకు అంటారు. 

'దోసెరేకు బాగా కాలనియ్యి.” 

10. అన్నంగుత్తి -- అన్నం వడ్డించుకునే గరిట, 

“ఆన్నంగుత్తి ఇట్టా తీసుకురా". 

దీనినే కొన్ని[పాంతాల్లో హస్తం ఆని కూడా 
ఆంటారు, 
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11. లొడిగఎ== గరాటు. 

'నూనె లొడిగలోనుంచి నెమ్మదిగా పొయ్యి”. 

12. తట్ట కంచము. 

“తట్టలో అన్నం పెట్టి. 

ఆన్నంతినే కంచాన్ని, సన్న అంచుతో వుండే 
పళ్శాన్నికూడా తట్ట ఆనే అంటారు, 

18 చిత్రా సంచి. ౫ 
“చి త్తలో డబ్బులున్నాయి”. 

14. గోసు వువ్వు-- కాబేజి. 

“ఇవాళ గోసుపువ్వుకూర చెయ్యి. 

15. గోగాకు-- గోంగూర, 

“గోగాకు పచ్చడి చెయ్యి. 

నెల్లూరు, చిత్తూరు జిల్లాలలో కూడ ఈ పదమే 
వాడుకలో వుంది. 

16. పుల్ణ-- కుంకుడు పులుసు, 

“తలకు పుల్హపొయ్యి.' 

'పుల్ల' అంటే పులుపు అని, క|రముక్క అని 
మిగతా పాంతాల్లో వాడుకలో వుంది. 

17. కడుగు--- కుడితి. 

పశువులకు కడుగు పెట్టి, 

కడుగు అంటే కడుగుట అను |కియారూపమే 
ఎక్కువగా వ్యవహారంలో నున్నది. కొన్ని [పాంతము 
లలో మాతము బియ్యము కడిగిన నీటిని 'కడుగు' 
ఆంటారు. బియ్యం కడిగిన నీళ్ళుకూడా పశువులకు 
పెట్టటం వలన, వాటికి (తాగటానికి పెళ్టై (ద్రపపదార్థా 


(స్రవంతి 


లన్నింటిని కూడా 'కడుగు' అనటం వాడుకలోకి వచ్చి 
వుంటుంది. 


18, ఎనుము-- గేదె 
“మా ఎనుము ఎక్కువ పాలిస్తుంది.” 
19. నవజ దురద 


ఆ కుక్కు ఒళ్ళంతా నవతో కాళ్ళతో గోక్కుం 
టున్నది”, 
'నవ్య' అని కూడా వాడుక గలదు, 
20. లెక్కాచారము. లెక్క జమాఖర్చు. 
“నిన్న ఆయిన ఖర్చంతా లెక్కాచారం చూడు! 
91, మడీవలి -- చాకలి, 
'బట్టలన్నీ మడీవలికి వెయ్యి” 
వివి, అబ్బ--- బిడ్డ. 
“మన అబ్బ బాగా చదువుతున్నాడు". 
98, అమ్మయ్య === టీచర్‌. 
“సరోజినీ అమ్మయ్య పొఠాలు బాగా చెపారు. 
లేడీజీచర్‌ ని మా(త మే “అమ్మయ్య ఆంటారు, 
24, జంపర్‌ ఎ జాతెట్‌, 
నాలుగు జంపర్టు కనిపించలేదు”. 
పెవిధముగా కడపజిల్లాలో వ్యవహారములో నున్న 
కొన్ని మాండలిక ములను మాతము (పస్తావించుట 
జరిగినది. మాండలికముపై గల కన్నడ (పధావము, 
పరిశోధకులు పరిశీలించ తగినది. 
6.19, 2 బి 
ఈస్ట్‌పాయింట్‌ కాలనీ 


న్‌ విశాఖపట్టణం-8 


చలన (విచ్శిత బీవితాలకు దర్పణం 
భరద్వాజగారి “పాకుడు రాళ్ళు 


“సాహిత్యం సమాజానికి దర్పణం” అని నిర్వ 
చించారు పెద్దలు. అసలు “సమాజం” అంది ఏమిటి? 
»ఎక్షడున్నావే గొంగి అంటె వేసిన చోటనే 
వున్నాను" అనేది సమాజం కాదు. ఊపిరి తిరగని 
సమస్యలతో ఎవరో ముందుకు తోస్తున్నట్టుగా పరు 
గులు పెచేది “సమాజం”. అనగా ముందుకు-అదీ 
[పగతి వై వె పుకు పరుగులు పెట్టేదే సమాజం అల్లాంటి 
సమాజాన్ని (పతిబి = ౩బీంప చేసే దే అసలైన, 
సాహిత్యం; 

సమాజానికి వ్య క్రి ముఖ్యం, ఆవ్యక్తి క్రి వ్యక్తిత్వం 
ముఖ్యం. జీవించటం తెలిసినవాడు వ్యక్తి అయితే, 
ఆ జీవించటం వ్యక్తిత్వం. జీవితం సుఖ దుఃఖాల 
మయం. మనిషి జీవితంలోకి అవి ఎల్లా వస్తున్నాయి! 
అవి వచ్చినప్పుడు ఆ మనిషిలోని స్పందనలు ఎల్లా 
వుంటాయి? మనో విశ్లేషణను పతిబింబింప చేసేదే 
నిజమైన సోపిత్యం. అయితే' కవిత, కథానిక, కథ, 


నవల్క సోటిక, నాటకం మొడలై నవన్నీ కూడ సాహి" 


త్యంతోని శాఖలే.. వీటిలో వ్యాష్మకియ చేపట్టినా దాన్ని 
“మానవతా” దృక్పథంతో “సమర్థవంతంగా "రూపొం 
దించటం జరిగినప్పుడే అడి ఉతమ సాహిత్యం అవు 


తుంది. ఆదే..పది' కాలాల పాటు నిలుస్తుంది ఆ సాహి 


త్యమే ముందు- తరాలకు, మాళ్గదర్శక మవుతుంది 
కూడాను. శ 


ఈ సత్యాన్ని డాక్టర్‌ డి, పి. ముఖర్లీగారు తమ" 


“Modern Indian Culture న్న (గ్రంథంలో 


న్‌ / “జభ స్ట్‌ 


«ih boii 
ఇలలో వివరించారు. EN 5! | అ 


శ్రీ) భమిడిపాటి కృష్ణమూర్తి 


“The Scope of subject for Novels, 
stories and Poems has been conside= 
rably enlarged  ltis now far away 
from mere social reforms....The life 
of the unfortunate men and women 
in the cities... have crept in, while 
class consioness has also been indi- 
ln a word, Socia 


modern literary 


cated and stressed. 
conflict is the 
theme. 
కొబట్టి సామాజిక దృక్పథంలేని రచనలు ఉత్తమ 
సాహిత్యంగా పరిగణింప బడవు. & త్తమ 
సాహిత్యంలో ఎప్పుడూ మనుషలు-వాళ్ల ల 
సంఘర్షణలు- ఉండాలి. 
«lt is one of the essential crite. 


that it 
to the reality of the 


here and now with all its. problems, 


the true literature 
expose it self 


ria of 


and does not with draw into the ivory 
tower of an artistic existence. ,.2 
అన్నట్లుగా ఉతమ సాహిత్యం వుండాలి, స్వాతం 
[క్యా నంతరం బాగా వ్యాప్తిలోకి వచ్చిన సాహితీ 
(హ్మాక్రియలు-కథ, నవల. అందునా నవలలు మరింత 
రం సంపాదించుకున్నయి. నవల కనుగుణ మైన 
వచనం 'వాయట్రం | కూడా సుంభమైనపని కాదు, 
దానికీ" (ప్రతిభ అవసర 0, ప్రతిభావ్యు త్సత్తులలో (పతిభ 
గరీయసి". ఆల్లాశేటీ (పతిభతో' (వాస్‌న 'గద్యమే- 
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నవలకు (పాణం, “గద్యం కవీనాం నికషం వదంతి.” 
అన్నది ఆర్మో క్రి 

(ప్రతిభ, (ప్రతిభతో రచించిన గద్యం, మనోవిశ్రే 
షణ, మానవతా దృక్పథంతో చూసిన సమాజం, ఆ 
చూసిన సమాజాన్ని సాహితీ దర్పణంలో (ఫతిబిం 
వీంప చేయగల నేర్పగల, రచయితలు తెలుగులో 
సంఖ్యాపరంగా తక్కువే అయినా గణనీయ మైన వారు 
నారు, 

రచయిత తాను సృన్టించిన ప్మాతలో నుండి మనకు 
నిత్యమూ దర్శిత మవుళూనే వుంటాడు, ఆయితే [పతి 
పాతలోనూ రచయిత కనబడుతూ వుంటాడు. కాబట్టి 
ప ఒక్క పా[తనో చూస్తే రచయిత రూపం స్పన్టంగా 
కనబడదు. అందువల్ల జీవంతో తొణికిసలాడుళున్న 
ఆ పాతలన్నింటిని దర్శించాలి. ఆలా దర్శించిన 
ప్పుడుగాని రచయిత యొక్క పూర్ణస్వరూపం మనకు 
గోచరించదు. అల్లాంటి ప్మాతలు గల నవలలే కాలంతో 
పాటు నిలబడగలవు. అల్లా నిలబడగలిగే నవలల్లో 
“పాకుడురాళ్ళు” గణనీయమైనది. ఇందులోని అనేక 
పాత్రల ద్వారా రూపం-|పతిభ, మానవతా దృక్పథం, 
యథార్థ చితణ మొదలైన రంగులతో రచయిత 
రూపం మనకు కనబడుతుంది. నేను చూసిన భర ద్వాజ 
గారి ఈ రంగుల చ్చితాన్ని మీ ముందుంచుతున్నాను, 

“పాకుడు రాళ్ళు” నవలలో, ఆద్యంతం క నబడేది 
“నముంజరి”గా క్రీర్తి శిఖరాలనందుకున్న “మంగమ్మ” 
ఈ మంగమ్మ పుట్టింది- నాటకాలలో అడ పాతలను 
కూడా మగవాళ్ళే వేస్తున్న రోజుల్లోంచి = ఆడ పాత 
లను ఆడవారిచే వేయించాలన్న రోజుల్లో కీ నాటక 
రంగం మారుతున్న సంధికాలంలో = నాటి తెలుగు 
(పేశక జనానికి పరిచయం కాబడింది; రామచందం 
అన్న పాాతద్వారా, అప్పటి ఆమె పాయ పదిహేను 
'పదహారేవ్ళ. “చూడ్డానికి బాగానే వుంది", అనిపించే 
,రూపం ఈ రూపం salsa రంగులు దిద్ద 
టానికీ ముందు వేసుకున్న ' 


స్కెచ్‌' లాంటిది. | 
స్నా న్నీష్ణంగ్ల క శ్‌ నబడ్లేది,. మంగమ్మ తెలున్హారిక శ 


(సవంతి 


పరిచయమయ్యే నాటికి = తనకేమవుతుందో తెలియక 
హోయినా, తనకు తల్లినని చెప్పుకుంటున్న నాగ మణి 
లాంటి వేశ్యకుటిల నీతి నీడల (కింద పెరుగుతున్న 
మట్టి బొమ్మ, 


నస్సును - ఆ మనస్సు స్పందించే తీఠ్వను = ఆ 
స్పందనలో నుండి ఆవిర్భవించిన వ్య క్తిత్వాన్ని ఫోటో 
తీయగల నేర్పుకు, ఆ ఫోటోను 'కలర్‌*లో (పదర్శిం 
చగల భరద్వాజగారి కళానై పుణ్యానికి మంగమ్మ-ఒక 
ఉదాహరణం, 


ఆసలు [పారంభం “ పజావిజయర”, నాటకంతో - 
అయింది. ఈ విజయం దేనిలో సాధించినట్టు _ఆడ 
పాత్రలను ఆడవారిచేత వేయించటంలో, పౌరాణిక ఇది 
వృతాలుగల నాటకాల నుండి సాంఘిక (పయోజనాలు 
గల ఇతి వృత్తాలున్న నాటకాలను (పదర్శించటంలో-_ 
వేశ్యనై నా వెలివేయకుండా సంఘంలో మర్యాద 
కల్పించటంలో ....అని అనేక విధాలుగా మన కళ్ళ 
ముందు ఈ '“పజావిజయం” అన్న పదాలు కదలాడు 
తాయి, దీన్నే నన్నయ “|పసన్నకథ'” అన్నది, * 
అయితే ఈ [(పసన్నకథ “లోనరసినగాని" సుబోధ 
కంగాదు, “డబ్బే పధానం, డబ్బుకోసం ఏం చేయ 
డానికైనా రెడియే ...” అన్న స్వభావంగల వ్యక్తి 
నీడల్లో జీవితం వెళ్ళబుచ్చటం లాంటి దుర్భర స్థితికి * 
మొదటి స్మెచ్‌లో మంగమ్మను చితించారు. భర * 
ద్వాజ, ఆ స్థితి యొక్క స్థితిగతులు మన మనఃఫలక౦ + 
మీద అల్లాగే అచ్చుపడిపోతాయి. “పస” స” కన్న “ప్రచా 
రం” ఎక్కువ ఉండడం, 'వల్ణి, కలిగే ఫీ 
ఏమిటో అనుభవంలోకి తీసుకువచ్చిన నవల పాకుడు " 
రాళ్ళు. ఇక్కడ 'కావ్యార్థసూచన' ఉంది, ముందు... 
ముందు మంగమ్మ.... మృంజరిగా మారి. 'మంజరిగానే .. 
కీర్తి శిఖరాల నధిరోహించటానికి పనికి వచ్చిన రాళ్ళు? 
“పాకుడు రాళ్ళు” కొద పచారపురాళ్ళు” ఆన్న 
రామన్న కళావస్తువు, ఇళ్ల డే డె మనకు, స్ఫురిస్తుంది, 


జై 
ఇట్ట రచనలు (పతిభావంతుడు, లోకజ్ఞడ్లు.. మ్మాళమ్సే 


చలన (విచిత్ర... wee 


చేయగలడు. మనిషి ఎంత ఎదిగినా. ఒక స్థాయివరకే 
ఆ తరువాత ఎదగటానికి అవకాశం వుండదు. ఆవ 
రణకూడా ఉండదు ఆ స్థాయిలోనే చిరస్థాయిగా 
నిలిచిపోవటమో, లేక అక్కడనుండి కిందికి జార 
డమో తప్పమరో మార్గంలేదు, జారిపోవడం చాలా 
తేలిక. అ జారటంకూడ పాఠకుడు రాశ్టైతే మరింత 
త్వరగా జరిగిపోతుంది. ఈత్వరితగతిని శారిపోటానికీ 
es “పాకుడురాళ్ళు” శబ్దం, ఈ పేరో 

లా” స్లేట్‌ భరధ్వాజగారు చ్చితిస్తున్న చిత్రానికి 


కొన్వాన్‌ “లాంటిది, 


జీవితంలో నాటకం ఆడటమే ఒక పెద్ద నటన 
ఆంటున్నప్పటి మంగమ్మ రూపం ముగ్ధుల్ని చేసే 
టట్టు వుంటుంది. ఆంతకన్న ఎక్కువ చెప్పకుండా 
మంగమ్మ ముగ్గ మోహన మైన రూపాన్ని చి[తిస్తారు 
రచయిత. విష్ణవంకోసం ” పజావిజయం” సాధించిన 
మరోమెట్టు “మళ్ళీ పెళ్ళి” లీరేశలింగంగారి ఆశయాలు 


ప్రజల దగ్గరకు వెళ్ళాయి “మళ్ళీ పెళ్ళి” నాటకంతో. 


ఎంత నటులై నా.... “సాంగత్యం సా_ప్రపదీనం"” 
అన్నట్టుగా కొంతకాలం కలిసి వుంటే, ,.ఒక విధ మైస 
అప్యాయత, అనురాగం ఏర్పడతాయి. వీటి రంగుల 
చిితణకు భరద్వాజగారు ఎన్నుకున్న భూమిక 
ఆద్వితీయం. 

..కథావస్తువుకు [(పాణమైన “మంగమ్మను ఒంటిగా = 
ముందు ఆధారం దొరికేవరకు కాలం గడవటం కోసం 
కొంత కమైకంతోఎ.ఆ పైన ఆధోరంకోసం (పయత్నిం 
చటమా లేక పాత జీవితం పైన ఆధారపడటమాఅన్న 
సందిగ్ధంలో = వరిలి ఎవరి దారిని వారు వెళ్ళారు, 


ఏదారీ తెలియని మంగమ్మను వెతుక్కుంటూ 
వచ్చాడు చలపతి. చలపతిది ఒక విచ్శితమైన వ్య క్రి 
త్వం కొంతమంది తమ తెలివితేటల వల్ల తామే బాగు 
పడతారు తప్ప ఎదుటి వారి కేమ్మాతం ఉపయోగ 


' పడరు కొంతమంది తెలివితేటలు తమకంటె- ఎదుటి 
“పారితే'ఎక్కువ ఉపయోగపడతాయి. 


-ఈ' మొదటి 


రీ 


కోవకు చేందీనవాడు చలపతీ “ఆకుకు అందని= 
పోకకు పొందని మాటల్లో. ఏం చెపున్నాడో తెలియక 
పోయినా ఎదుటివాణ్ణి ముగ్గు చేయగల నేర్పు. కళ 
చల పతికి పుష్కలంగా వుంది, 

తాను వాగుపడటం కోసం ఓ పెద్ద [ప్రయత్నం 
సఫలం కావాలంకే పదిమంది సహకారం కొవాలంటారే 
“ముఖ్యంగా నీలాంటివారు గట్టిగా పూనుకోవాలి... 
అంటూ మంగమ్మను తన పరిధిలోకి మెల్లిమెల్లిగా 
ఆక ర్షిస్తాడు. మాటలతో గారడీ చేయడంలో చలపతి 
అందె వేసిన చెయ్య. ఒకపక్క. అందలం ఎక్కి 
స్తూనే మరోపక్క ఎందుకైనా మంచిదని గోడమీది 
పిల్లివాటంగా |ప్రవ ర్తిస్తాడు. “నేనయినా నీకు పెద్ద 
పెద్ద ఆళలేమీ చూపించటంలేదు....మంగమ్మా..." 
ఆంటూ చలపతి, నుంగమ్మను తనతో మదాసు వచ్చి 
సినిమాల్లో నటించటానికి వప్పుకునేటట్టు చేస్తాడు-కా స్త 
వ్యవధిలోనే జీవితాన్ని కాచి వడబోసిన వాడిలాగ తన 
నేర్పరి తనాన్ని వ్యక్తం చేస్తాడు. “ఇక్కడ నీ కేమన్న 
కమిట్‌ మెంట్స్‌ ఉన్నయ్యా....” అన్న చలపతి మాట 
లకు మంగమ్మ పెదవి విరుస్తుంది. 516446101ని 
capitalise చేసుకోవటం ఆందరికీ చేతకాదు. ఆది 
(బతకటం నేర్చిన కొందరికి మాత మే అబ్బే అదృష్టం, 
అందుకే పెదవి విరిచిన మంగమ్మను "ఈపోజులో 
రెండు కోజప్‌లిస్తే జనం విరగబడి చస్తారనుకో 
మంగమ్మా ! నీది  (బిహ్మోండమైన 'ఫోటోజెనిక్‌ ఫేన్‌, ,. 
నువ్వు సినిమాల్లో రాణిం వకపోవటమంటూ. ..జరగదు 
ఆంటూ తనవై పు మరింత ఆకర్షించుకుంటాడు “అట్లా 
రాణించకపోతే ఆది నీ శప్పుకాదు-ఆ సినిమాలో కంలోచే 
లోపం వుందన్న...” భావం ఆమెలో కలిగిస్తాడు, 
చిన్న దై_నా.బాలినంత ఆనుభవంగడి ంచుకు న్నదనటం 
వలన-ఎంత ఉబ్బేసినా. .. మంగమ్మ ఎగిరి గంతేయ 
కుండా “నన్నింకా ఆలో చించుకో నివ్యండి ఆంటుంది, 
ఆంతమాణత్రానికి ఓడిపోయే రకంకాదు చలపతి ఈ 
ఛాన్సు ఒదులుకుందే మళ్ళా ఇల్హాంటి ఆవకాశం రాదం 
టాడు. lind 


Oppertunity knocks 


ల్లీ 


only once in the life and we have 
to away he oppertunity is fince and 
correctly. 


చివరి ఆస్త్రంగ “డబ్బుకావాలా?” అని ఆడిగి - 
“రావాలంటే మాతం మీరిస్తారా...” అన్న మంగ 
మ్మకు నాలుగు వందల నోట్టు ఇచ్చి...ఆ ఇవ్వటంలో 
తన దగ్గరిల్లాంటి నోట్లు ఇంకా చాలా వున్నయన్న 


విషయాన్ని ఆమెకు తెలియజేస్తూ-మరో మాటకు - 


తానివ్యకుండా పోతాడు, మంగమ్మ మడిచి 
సంచిలో దాచుకుంది. అంటే తాను చలపతితో మ|దాసు 
సినిమాల్లో నటించటానికి వెళ్ళాలని నిశ్చయించుకున్న 
దన్నమాట. 


తనవాళ్ళనందర్ని మరోసారి కళ్ళ నిండుగా 
" చూసుకొని, గాలిలో శేలిపోతున్న శరీరంతో మాసు 
చేరిన మంగమ్మను. అక్కడి భవనాలు, కార్డు ఫ్యాషన్యు 
ఆశ్చర్య పరిచిసాయి, 


ఊహాలోకంలోంచి - పూల మొక్కల మధ్య 
అందమైన భవంతి - అభవంతి ముందు నిలబడ్డ 
ఓ అందమైన కారు - అకారు డైవరు తన కోసం 
డోరు తెరిచిపట్టుకుం టె ఎక్కుదామనకున్న చాను. 
కొశంబాకంలోని స్ట్రీట్‌లో 192 ఇంటి ముందు 
ఇగగానే Utters disappointment పొందింది, 
అయితే ఆ disappointmentను “ల్లోలోపలే 
భ్యదంగా దాచుకుంది.” చలపతి మంగమ్మ నుద్దేశించి 
*'పస్తుతానికి మన ఇల్లు ఇదే. =” అన్నాడు. ఇక్కడ 
““భదంగా తలదాచుకుంటు = (పస్తుతానికి...” అన్న 
శబ్దాలు ఆగామి కథా సంవిధాన సూచకాలు. ఇదే 
కావ్యార్థ సూచన. 

ఈ విధంగా మంగమ్మ మదదాసులో తన సినిమా 
| జీవితం (ప్రారంభించింది. అప్పటి ఆమెకు సిటీ అంతా 
చూసి వచ్చేసరికి “ఊరంటే ఇదే. వూరు-దికుకంనె 
విదే కు: అనిపించింది ఇఇ ఇ, 


[సవ oతీ 


చలపతి మీద అధారపడిన తన జీవితాన్ని -త్వర 
పడి పాడు చేసుకోవటం ఇష్టంలేక-రాజామణి అనుభ 
వాలను తనకు మార్గ దర్శకంగా వాడుకో గలిగి-సోపాన 
మార్గంలోని మొదటి సోపానం మీద కాలు పెట్ట గలి 
గింది. తనని ఆమాయకురాలనుకునే వాళ్ళ అమయా 
కత్వాన్ని అంచనా ,కట్టటమే గాకుండా ఆ ఆమాయక 
తను, తనంటే పడి చచ్చే (పటోభాన్ని 620291 
చేసుకోగల స్తోమతతోనే చలపతితో మద్రాసులో 
అడుగుపెట్టింది. అదే ఆమెకు శ్రీరామరక్ష. “నవ 
రత్నాలన్ని ఒకచోట = నత్తగుల్ల లన్నీ ఓక, చోట 
చేరతా” యన్నట్టు... సినిమాల్లో నటించాలని మోస 
పోయి వచ్చి ఆయిదుకి పదికీ అవస్థపడుతూ , చలపతి 
దగ్గర పని మనిషిగా కుదిరిన తాయారు.తన అనుభ 
వాలను విప్పి చెప్రూూమంగమ్మకు సినిమా జీవితంలోని 
తొలిపుటల్ని చదివి వినిపించింది. 

ఆందరికీ వున్నట్లే చలపతికీ జాతకాల్లోనూ, సిని 
మాలో నటించటానికి వచ్చే వారి పేర్ణ విషయంలోనూ 
నమ్మకం వుంది. ఉన్నదో లేదో కాని....మంగమ్మకు 
నమ్మకం కలిగించాల్సిన అవసరం చలపతీకి వుంది, 
ఆ అవసర ఫలితమే చలపతి “ముసలి వేషాలక యితే 
బాగా పనికొస్తాడు...” అన్న ఓ ఆకారం "మా గొప్ప 
చెయ్యిలే. ..మాట అన్నాడంటే జరిగితీరవలసిందే,.. 
దానికి తిరుగులేదు.” అన్న చలపతి ఇచ్చిన కితాబు 


. పుచ్చుకున్న ఓ జ్యోతి షచ్మకవర్తి మంగమ్మ భావిని 


చెప్పటానికి వచ్చింది. పొట్ట కూటికి. తాళపుత [గం 
ధాలు; తిరిగేస్తూ కాొళ్చ అటూ-ఇటూగా అందరి. భవి 
వ్యత్తూ ఉజ్వలంగా వుంటుందని చెప్పే ఆనేక మంది 
చిలక జోస్ఫుల్ణాగానే ఈ పర|బహ్మశా స్ర్రీగారు'కూడా, 
ఒక శుభముహూరాన- మొరటుగా వున్న “మంగమ్మ” 
పేరును “మంజరి”గా మార్చి, సినిమాటిక్‌ చేశారు. . 
“పతి సంఘటనకూ ఏదో కారణం ఉంటుందన్న 
మాట నిజమే గ్లానీ, అన్నిటికీ సరైన కారణాలను 


. మనం ఛెప్పుకోగలమాః | వీశ్లాటికీ!కాడు. ఆలా మన్గం 
4 | ప / 
శార్షణాల్క-మనక్తు నచ్చిన్ల  కార్గణ్లాలన్సు లెష్పుక్టల్లేక 


చలన (వి)చిత Bree 


పోయినప్పుడే = విధి [పసి వస్తుంది.” ఇది జీవితం 
కొచివడబోసి అన్నమాట అందుకే కాబోలు డాక్టర్‌ 
ముదిగొండ శివపసాద్‌గారు ఈ రస్మసష్టను షక ప 
“మానవ జీవితపు లోతులను తరచి చూచిన దర్శనాలు. 
మనిషి ఎంత నీచుడౌతాడో, పరిస్థితులకు అవసరాలకు 
ఎంత బానిస అవుతాడో, సంకల్పిస్తే శూన్యం నుండి 
సృష్టి చేయగలుగుతాడో...” అని ఆంటారు, 


సినిమా [ప్రపంచంలోని అందరి జీవితాల్దాంటిదే 
మంజరి జీవితం కూడాను, కథ ఆందరికీ తెలిసిందే. 
ఆయినా ముందుకు తోసుకుపోతూ ఉత్కంఠతతో 
చడివించే నేర్పుతో చేసినదీ రస సృష్టి. ఈ రసపుస్టిని 
గురించి విశ్వనాధ వారి మాటలు ఇక్కడ స్మరణీ 
యాలు ““పాగ్యి పక్చిన్మతంబున రసము వే ురెట్లు 
గొప్పది నవకథా ధృతిని మించి.”  ' 


చలపతి మంజరిని గురించి అన్ని కంపెనీల దగ్గరా 
కాన్వాస్‌ |పారంభి_చాడు. ఆసలు చలపతి అన్న 
వ్య క్రింవ్య క్రిగా కాక-సినిమా లోకంలో పైకి రావా 
లన్నా=వచ్చి కాలూని నిలబడాలన్న-ఏమేం చెయ్యాలి 
అన్న ఆనేక chemical mactias యొక్క. మనిషి 
రూపం-అ నిపిసాడు. ఈ సృష్టి ఒక్క “కవిగమా(త్రమే 
చెయ్యగలడు, కవి అంతే “కాంతి దర్శి అయినవాడు 
న్యూత్రమే' ఆని వేరే చెప్పనక్కర లేదు, మనిషిలో 
ఒరిఫిడి-ఆ రాపిడి లోలోనికి పోతే వేదాంతీ అవుతాడు. 
అల్లా కాక ఆరాపీడి బహిర్గతం అఆయిలే=మ హాకావ్యం 
అవుతుంది. ఈ సాగర మధనాన్ని బహిర్గతం చేసి 
ఓక వచన మహాకావ్యం సృష్టించారు. భర ద్వాజ, 


మంజరి.=పురోగమనానికి మొదటి వాయిదాగా 
పత్రికా గోష్టిని అరేంబి చేశాడు చలపతి. ఎవరి అవ 
సరం ఎప్పుడు ఎంతవరకు పొందాలో తెలిసి, అలా 
పొందగలిగిన నేర్పు కలిగినవాడు చలపతి. అందుకే 

పతికా గోస్టి! ఆసలు జర్నలిస్టులు ఎల్హాంటి వారంచే. 
కూడ 'బలుక్కుని ఒక్క. మాట "మీద నిలబడితే 
ఖఆకాశాన పోయే దేవుడైనా దిగిరావల్సిందే...” 
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అన్నంగటి బుద్ధి బలము, సంఘబలము గల వాళ్ళు. 
దురదృష్ట వళాత్తు తమ సంఘటిత శక్తి తమకు తెలి 
సినప్పటికీ, ఆలా ఒక్క మాట మీద నిలబడనివారు 
అందువల్ల వాళ్ళు సాధించగలిగిందీ ఆంతంత మ్యాతమే 
ఆయింది! 


ఆంతటి బలగం జర్నలిస్టుల గోప్టిని ఏర్పాటు 
చేసి మంజరిని హెచ్చరిస్తాడు. “వాళ్ళతో చనువుగా 
వుండటం అవసరం ఆంటూ శబ్దశ క్రి భరద్వాజకు 
తెలిసినంతగా చాలా కొద్ది మంది రచయితలకు 
మ్మాతమే తెలుసు ఈ“చనువు” ఆన్న శబ్దం అల్లాంటి 
మహత్తరమైన శ క్రిగలది పది మంది జేరితే ఆత్మ 
స్తుతికి మొదటి స్థానం లభిస్తుంది. అల్లాగే జర్నలిస్టులు 
ఎవరెవరు ఎవరెవర్ని తారా పథంలోకి తీసుకు వెళ్ళిందీ 
లిస్టు చదువుతున్నారు. ఎవరికివారు తాము చెప్పద 
లచుకున్నది చెప్పుకు పోతున్నారే తప్ప ఎదుటివారు 
ఏం చెప్తున్నదీ వింటున్నవారు కనిపించలేదు. అంతే 
కాకుండా-వారిలో వారికి _ హీరో హీరోయన్లను బట్టి 
పార్టీలు. 

అంతటి గజిబిజిలో చలపతి వాళ్ళకి ఓ చిన్న ఉప 
న్యాసం ఇచ్చాడు, అతని మాట్టలో “కూ” దొరికిన 
ఓ కుర్ర జర్నలిస్టు “ఈ ఫీల్దులో పెకి రావాలంటే ., 
వొబ్లయిజివెగ్‌ నేచర్‌*..ఉండాలొన్నాడు. అతని 
చేతిలో “కొరడా” వుంది, 


రాజకీయవాది అయినా ప్రెకిరావాలంటే 671- 
deand 16616 Policy బాగా తెలిసుండాలి.. 
ఈ విద్యలో ఆరితేరిన చలపతి అప్పటికి ఉన్నత 
స్థానంలో వున్న ఇద్దరి హీరోలను విడివిడిగా కలసి- 
మంజరికి (ప్రోత్సాహం ఇవ్వవలసిందిగా కోరాడు. 

క ప్పదాట్టు వేసుకుంటూ. సాంకేతిక నిషణుల 
అవసరాలు తీరుస్తూ మంజరి... చాలా ముందుకు, 
ఆనుకున్న దానికంటె వడిగా నడిచింది. దీనికి కార 
ణం మంజరి జాణతనం, చలపతి బలహీనత, “అడి 
కాదమ్మడూ!. = నీకు లోకానుభవం లేదు, చెప్పినా 


జ 
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నీకర్థం కాదు, నిన్నోస్మారిని చేపిందాకా నాకు నిదా 
Sos ఇమడవు.” అంటూ ఇతరుల హన! 
encash చేసుకోగల చలపతి- ఎదుటి వారిని సరిగా 
అంచనా వేసుకోలేం తన బలహీనతను ఎదుటివారు 
తమ స్యార్భంకో సం వుపయోగించుకొనే విధంగా ఆవ 
కాశం ఇచ్చేస్తాడు. ఈ మాటలు అన్న చలపతిని 
“ఏంత మంచివారండి మీరు...” అన్నది మంజరి--- 
దాదాపు పరవశత్యం చెందిన ధోరణిలో అలా ఆని, 
చలపతి వెళ్ళిన వెనక - “ఈ దెబ్బతో చలపతి చిత్తయి 
సోవాలి ,.. అనుకుంటుంది. నిజంగానే చలపతి 
చిత్తయిపోయాడు, పోయాడు కనకనే ప్యతికల 
వాళ్ళతో నేస్తం కలుపుతూనే... అటు లాబీ వర్గా 
లతో కూడా చేతుబు కలిపాడు చలపతి, 


మంజరి అధిరోహణ కుపయోగపడిన 'మరో 
పాకుడురాయి “శర్మ” ఆతని ప్మతిక “కొరడా”. ఈ 
శర్మ తన కొరడా జళిపింపులతోనే పని పూర్తి చేసు 
కుంటాడు. అసలా ఆయుధం చేతులో వున్నంత సేపూ 
శర్మ గొప్ప వీరుడు. ఆది అతనికి “జేబులో ఓబొమ్మ 
జీజేల బొమ్మ..! అందుకే అతను మంజరిని ఆకాళాని 
కెల్రేస్తూ ఓక వ్యాసం-నేలకేసి కొడ్తూ మరోవ్యాసం 
రాసుకువచ్చాడు ఈ రెండింటిలో మొదటిది ప్రచురణ 
పొందాలంటే పె9స్‌బిల్‌ మంజరి చెల్లించుకో వాలి. 
రెండోది వెయ్యాలంటే ఫీ). అయితే ఇల్టాంటి పరి 
స్థితుల్లోంఇక్కడ ఏ విధంగానైనా పైకి రావాలనుకునే 
వాళ్ళలాగానే- వీళ్ళ మనస్థితి చేతనారహితం ఆయి 
పోయింది. మొదటిది వేయడానికి డబ్బు కావల్సిన 
ప్పుడు- రెండోది పిచురించడానికి ఫ్ర గా ఎలా 
సాథ్యం అవుతుంది! పెస్‌కు రెండూ ఒకటే ఈ 
ఆలోచనరాదు. అందుకే శర్మ 24 గంటల 'ప్రెములో 
రూ. 500/- కావాలని అల్టిమేటం ఇచ్చివెళ్ళగానే 
“ఏమిటండీ గొడవంతా" ఆటుంది- మంజరి ఇక ఈ 
గౌడవలోంచి దై టపడాలంటే- చలపతి ఇలా హైన్‌ 
''వేస్తాతు. "తాయారును _పంపించెయ్యి... మనింటి 
. గక్షొళ్ళేవారు: మనశ్మేమం' కోరేహారేకదో;,. శి 'హారితో 


వున్న 


(సవ ంతీ 


కలుపుగోరుత నంగా ఉండడంలో తప్పేమీలేదు. | 
తాయారును పంపించడం మరిచిపోకు.’ ఆంటూ వెళ్లి 
ఫోతాడు. 


ఇక్కడ మళ్ళీ భరద్వాజగారి “శబ్దశ క్రి",= 
“"పనన్న కధా కవితార్థ యుక్తి"= 
ద్యోతకం అవుతాయి, 


“కావ్యార్థసూచన 


ఆలోచనల్లో మునిగివున్న మంజరికి= ఏదిముకో. 
ఏది ముఖమో తెలీని ఓనల్ణని కారునుంచి వెంక టేశ్యర్లు 
దిగటం... ఆదీ తనకోసమే నన్న విషయం తెలియ 
టం కోసం ఎక్కువ సేపు పట్టలేదు. వెంక టేశ్వర్థతో 
“చనువు'గా వుండటంతో ఆటు శర్మ గొడవా ., ఇటు 
సినిమాభాన్సూ సంపొదించింది మంజరి, 
birds at one shot. 


Two 


పాకుడు రాళ్ళమీద నడుస్తుంటే పెకి వెళ్తున్నా 
మనిపిస్తుంది కాని ఎంతకిందకు దిగజారిందీ తెలియదు 
వెంక టేశ్వర్లులో [పారంభ మైన ఆమె నటజీవితం ఆడు 
గడుగునా... అవసరం అయినప్పుడల్లా. . ఎవరో ఒక 
వెంక టేళ్వుర్దు అదుకుంటూ వుండడంతో... విరోధా 
ఖాసాలంకారంలాగా, పైకి వెడుతున్నా మనుకుం 
టూనే దిగజారడం [పారంభం అయింది, స్థాయి పెరి 
గిన కొద్దీ. ఆవసరాలు పెరిగాయి, అవసరాలు పెరి 
గిన కొద్దీ. చిన్న వెంక టేశ్వర్థ సహాయంనుండి. 
బొంబాయి. బెంగుళూర్ణనుండి అనుకున్నప్పుడల్లా 
ఆవసరం అయినప్పుడల్టా, స్యంత విమానం ఒకటి 
ఏర్పాటు చేసుకొని, రాగల పెద్ద వెంక టేశ్వర్టు లంటి 
వాళ్ళు కావల్సి వచ్చారు మంజరికి, 


తారాపథంలో పరుగు పందెంలో తల మున్కలుగా 
మంజరీకి “కల్యాణి” ఒక మార్గదర్శి. గీ 
guider కల్యాణిద్వారా మంజరి చిన్న నిర్మాతల 


(ప్రాపకంలోంచి పెద్ధ నిర్మాతల (ప్రాపకలలోకి ఎగ 
. (బాకుతురది. పాకుడురాళ్ళు | కదామరి, ఎప్పుడు, పట్లు 


చిక్కుతుందో. ఎప్పుడు జారి సోతుందో తెలియదు. 


చలన (వి;విత-.-. 


“ఆదో తలనొప్పి వ్యవహారం, ఇవన్నీ తనెందుకు 
తెచ్చి పెట్టుకుంటుందో తెలియదు, ఓక్షణం కంటారా 
నిద పోవడానికి లేదు. ఓ గంటసేపు ప్రాణానికి 
హాయిగా వుండేందుకు లేదు. ఎందుకొచ్చిన లాయి 
లాసౌ ఇదంతా?" అన్నట్టుగా వుంది. ఆమె స్థితి, 


అంటే ఆమె ఇప్పుడు బాగా బిజీస్టార్‌ అయిపో 
యింది. ఈ కథ బాగాలేదు- ఆ పాత్ర బాగాలేదు. 
ఈ హీరోని పెట్టుకోండి అమెచేత పాొడించండి. 
అల్లా చేయకపోతే తాను నటించదు సరికదా- పెట్టు 
బడిదార్గచే పెట్టుబడి పెట్టించడగి కూడా మాస్పించగల 
సాయికి పెరిగిపోయింది మంజరి. 


ఇది ఇల్లా వుండగా... 
చేయాలన్న పిచ్చి ఊహ. [పాణం పోసుకొన్నది 
ఆసలే మదగజం ఘీంకరిస్తూ సినిమా (పపంచం 
ఆంతటా స్వైర విహారం చేస్తోంది. త్వద్ధానాంఛభః పరి 
పుష్టి కీర్తి తరుచ్చాయల్లో అలవోకగా, విలాసంగా. 
సుతారంగా వున్న మదగజానికి విదేశాలకు వెళ్ళాలన్న 
కల్లును పోశాడు చలపతి. దీనితో మంజరి ఆరాటానికీ 
అలజడికీ అంతం లేకుండా పోయింది. 


“ఇది ఇల్లా వుండగా కళ్యాణి అత్మ హత్య చేసు 
కుంది. ఆ గొడవలో. * బండబారిన మెదడుతో కొంత 
కొలం గడిచిపోయింది.ఆమె పోయినతరువాత చలపతి 
మంజరికి కల్యాణి గత జ్లీవిశం గురించి హ్టైష్‌బాక్‌ గా 
చెప్తాడు, 

(ప్రతినటి జీవితంలోనూ ఇలాంటి వెలుగు నీడలు 
వుంటూనే వుంటాయి అనుకుంటుంది మంజరి, 


య. 

ఆమె అమెరికా .వెళ్టీ రది. అక్కడ ఆమె ఉచ్చారణ 
వేకధారణ అమెరికన్లను ముగ్ధులను చేసింది. ఆవిడ 
“ వారీతో ఆమిత కవన (పప రించింది. మంజరి 
ఒకో సభలో [ప్రసరగిన్తూ- 'నేను దౌత్య [పతినిధిగా మీ 
'దేశఆ కాలేదు. - .. కళాకారిణిగా, వచ్చాను. ఆయినా. 
'నీద్దేశంపద్లీ, నాకూ నాళొరిటి,.. క్లోట్లాది మందికీ 


ఆమెలో విదేశ య్యాత 
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అమేయ మైన సుహృద్భావం ఉన్నది. మీదేశం చూడా 
లని కలలు కనేవారు. నాకు మల్లేనే చాలామంది 
వున్నారు అంటుంది మంజరి. వారడిగిన | పళ్నలకు 
సమాధానంగా... 


“మీ గోధుమలు తింటున్నాం. మీరిచ్చిన పాలపొడి 
పాలతో మాపిల్దలు పెరుగుతున్నారు, మీ వేషభాషలు 
చూసి మేము మురిసిపోతున్నాం. ఎం చేతనంటారూ? 
మీకూ మాకూ మవులిక విషయాలలో భేదంలేదు 
కనక, ఆంటుంది మంజరి మరొకచోట 


మంజరి పసిగట్టుకొని మారి అనేమనోనూ, 
ఎలిజబెత్‌ బేలర్‌నూ చూసివచ్చింది. మ్మనోను అమె 
నవ్వును చూసి, ఆ నవ్వుకోసం, దేవతలు పడిబావ 
మన్నా చస్తారు, ఇక మనుషుల సంగతి లెఖ్కమిటి.. 
ఆనుకున్నది, 

ఇక్కడ భాష పె భరద్వాజగారి-కున్న అధికారం 
ద్యోతకం ఆవుతుంది శ్రీనాథుడు తమలపాకులు 
అమ్మే లింగగారిస్త్రీని గురించి చెప్పిన చాటువు సరిగ్గా 
ఇక్కడ గుర్తుకు వస్తుంది, 

ది పిన్స్‌ అండ్‌ డిగోగరల్‌ పిక్చర్‌ చూసిం 
తరువాత నేను మగవాడిని కానందుకు చాలా రోజులు 
బాధపడ్డాను, అని మంజరి అన్నప్పుడు. మారిలిన్‌ 


- మనసారా నవ్వింది కాని ఆ నవ్వులో ఏ మూలనో 


విషాద రేఖ లీలామా[తంగాగోచరి ంచింది మంజరికి, 


“భగవంతుడు నాకింత అంద మిచ్చినందుకు 
సంతో షించాలో ఏడవాలో కూడా తెలీదు. నా ఫొటోల 
కోసం కోట్టాడి (ప్రజలు ఎదురుచూస్తుంటారని తెలిసి 
నప్పుడు నేను వారిని పరోక్షంగా బాధ పెడుతున్నానా 
అసిపిసోోంగి. అన్నది మ్మనో. “ఇక్కడున్న తారల 
కున్న వ్యక్తిత్వం చాలా పరిమితం, నిర్మాతలు ఏం 
చెప్పినా చెయ్యవలసిందే. ఎవరో నాబోటి మొండి 
ఘటాలు మాత్రం కాదని ఎదురుతిరిగి లేనిపోని 
చిక్కులు -కొనితెచ్చుకుంటారే తప్ప ,” అంటుంది 
మారిలిన్‌ మనో), | 
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నీదేశంలో ఆయినా.. మనం ఆరాధించే సినీతారల 
వ్య క్రిత్యాలు ఎంతటి పరాదీనాలో. ఈ సినిమా | పపం 
చం ఎంతటి నిరంకుశ మైంచో భరద్యాజగారు కళ్ళకు 
కట్టినట్టుగా చెపారు. 


“ఈ అందం నన్ను పాడు చేస్తున్నదేమో నను 
కుంటాను దీని కోసం కోటీశ్వరులైన వాళ్ళు నా 
పాదాలముందు సొగిలపడి, ఆక ర్షణలవల పన్ని, నన్ను 
స్థిమితంగా వుండనివ్వటంలేదు. ఇంకొకరి కోసమని 
అవన్నీ నటించలేను. .” అన్నది మారిలిన్‌, 


ఇది తెలిశాక (పతి నటిజీవితంలోనూ ఇలానే 
వుంటుందేమోన ననిపిస్తుంది. 


“పీక్కు మనుషులంటే కసిగా వుంటుందా? అని 


మంజరి అడిగిన [ప్రశ్నకు 
ఉంటుందీ. 


బదులుగా మనో ఇల్లా 


నాకు మనుషులంటే పరమ ద్వేషం వుంది. కొని 
అఆందరిమీదాకాదు. నన్ను బాధించిన వ్యక్తులన్నా, 
తరిమికొట్టిన వ్యక్తులన్నా; ఆడగడుగునా ఆటంకాలు 
కల్పించిన వారన్నా, నన్ను ఇరుకుల్లో పెట్టి, వొంచి, 
వీల్చ తమ అవసరాలు గడుపుకు నేవారన్న పరమ 
ద్వేషం. ” 


\ 


“ఒకప్పుడు ఎందుకూ పనికి రావనిపించుకున్న 
మనో ఇంటిముందు. కోటీశ్వరులు చేతులు కట్టుకుని 
నిలబడతారు... ఆంటుంది. ఇక్కడ నన్ను ఇరుకులో 

ర్త 
పెట్టి- తమ ఆవసరాలు గడుపుకునే వారంటే అస 
హ్యం," అన్న వాక్యాలు కావ్యార్థసూచన చేస్తాయి. 


ఏ పరిస్టితుల్లోనెనా- తమ వ్యక్తిత్వం నిలబెట్టు 
థ M౧ ఆ టబ 
కోవాలని చూసి- ఓడిపోయే వారీ చిత్రాన్ని మ[నో- 


మంజరి సంభాషణల ద్యార్లా- చిత్రిస్తారు: భరద్వాజు 


| AE a 
గారు. \ i Jer 


॥ 
వా 1 
| న ఖీ హ్‌ ల 
3 wg ఫ్‌ న 


(సవంతి 


(బతుకు మీద ఆక లేదంటుంది- మనో. 

“బతుకు ఇప్పటికే నన్ను దగా చేస్తున్న దను 
కుంటాను. ఈ డబ్బు ఈ కీర్తి, నాగరికత, ఇవన్నీ 
నాకు కావలసిందాన్ని సాధించలేకపోయాయి. చేతికి 
చిక్కి నట్టే చికి, ఫలితం జారిపోవటం నా|బతుకులో 
చాలాసార్లు జరిగింది, ఈ ఆఘాతాలు నన్ను కృంగ 
దీస్తున్నాయి. .. ఆంటుంది మనో. 

ఇక్కడ స్రీ జీవితాన్ని గురించి చేసిన వ్యాఖ్యానం 
భర ధ్వాజగారి లోకజ్ఞతకు గీటురాయి. జీవితంలో ఇమ" 
డలేక జీవుడు గిజగిజలాడి పోవటాన్ని ఒక్క భరధ్వా 
జగొరే చి త్రీంగగలరనిపి స్తుంది. 


ఈ విధమైన అనేక అనుభవాలతో ఆమెరికానుండి 
తీరిగి వచ్చిన తరువాత పరిస్థితుల (పభావంవల్డ 
బొంబాయిలో వుంటుంది మంజరి. అక్కడేదో మరో 
మెట్టుపెకి ఎక్కాలనుకుంటుంది. కాని పెరోబలాకు . 
చేరుకున్న సంగతి. . తెలుసుకో లేక పోతుంది. 


“నాకు సహాయపడతానని.ఇలా ఉచ్చుల్లో బిగిం. 
చడం ధర్మంకాదు. నేను ఆన్యాయార్హ న కోసం “బూ 
జ యు 
ఫిల్ము' లో నటించలేదు. దాన్ని బయలు పెట్టకండి. 
అలాగే-మీకెంతకావాలో రేపొచ్చి పట్టుకెళ్ళండి. 


ఈ వాక్యాలు ఇక్కడ ఇప్పుడు చదువుతుంటే ఈ. 
మాటలు ఇదివరకెక్కడో విన్నట్టనిపిస్తుంది మనకు. 
ఈ విధంగా “జీవుని అలజడి చతించటం- ఒక్క 
[వతిభావంతుడైన కవికి మాతమే సాధ్యం అవుతుంది 

మనో ఇంతకు ముందు వ్య క్రపరచిన-ఇరకాటంలో 
పెట్టటం-తన అవసరాలను గడుప్పకోవటం-లాంటి 
భావాలు కప్పుడు మంజరిపట్ట రుజూఆవుతాయిఫలిత ౦.. 
అందిన ప్లే అంది జారిపోవటం' జళుగుతుంది.: చివరకు! 
మఠిజిడింఅతగ్థవత్య చేసుకొంటుంది: (స్ట 7 


చలనచి[త (విచ్చిత.. 3 


పాకుడురాళ్ళు మీద జారిపడటం చాలా సులభం, 
పడినతరు వాతగాని పడినట్టు తెలియదు. ఆడే. .... 


మంజరిపట్టా జరిగింది. 


“ఇల్లా జరుగుతుందని తెలిస్తే ముందుగానేజాగ త్ర 
పడి కడుపులో దాచుకునేదాన్ని అంటుంది తాయారు 
చిట్టచివరిగా. 


ఇలా ఆందరూ అనటం సహజం, 


ఈ విధంగా-మంజరి= చలపతి.శర్మ-- వసంత- 
మ|నో-పాతల్గోంచి మనకు ఒక చితకారుడుగా- 
ఓక ఫోటో [గాఫరుగా-[పసన్నకథాక లితార్థయు క్తి Ke 
రచయితగా-లో కజ్జుడుగా-ఆన్ని టికి నించి కంటికి 
కనుపించని “జీవిని రూపుదిద్దటంలో |పతిభావంతు 


29 


డుగా=ర స్మసష్టగా- 
బటి 
పిస్తారు. 


మనకు భరద్వాజగారు కని 


He is ivory to here of artistic 
and lively picturised elemsnts of 


human behaviour. 


'“జయంతితే రససిద్ధ క ఫీశ్వర। 


ర/] కృపా కొం ప్రక్స్‌ 
నేరేడ్‌ మెట్‌ 
రామ క్రిష్ణా పురమ్‌ పోస్టు 
సికిందాబాద్‌. 600556 


సూల 


Kk ఫ్మిబవరి 1988 పరీక్షల సర్జిఫి కెట్టు అయా కేం[దాలకు పంపించి 


వేయడ మైనది, 


2, ఆగస్టు 1088 నాటి పరీక్షల ఫలితాలు ప్రకటించుటకు ఏర్పాట్లు 


చేయనె నది. 


_విశేషాధికారి 


తెలుగు నైషధం 


“నై షధీయ చరితమ్‌” (సంస్కృతం) కేవలం 
కావ్యంమ్మాత౦ కాదు. అది ఒక వేదాంతళాస్త్రం. ఓక 
వ్యాకరణళాస్త్రం. ఒక న్యాయళాస్త్రం* అన్నింటినీ 
మించి ఒక మం (తళాస్త్రం. దానిలోని పాలన్నీ 
కొన్ని భావాలకు సంకేతాలు. ఇటుచూస్తే లౌకిక మైన 
ఒక కథ. [గంధాంతంలో హర్షుడు తానే చెప్పినట్టుగా 
గంధ (గ్రంధుల మూలంగా ఆ మహాకవి ఇహపరలోక 
ద్వయానికి. సమైక్యతను కూర్చినాడు. చింతామణీ 
మం|తసిగ్గుడెశ  భ్రీహర్షనికి కాక వేరొక్కటనికీ 
కూర్చు సాధ్యమగునో కాదో! చింతామణి సరస్వతీ 
దేవతక మా? శ్రీకృష్ణ దేవతకమా! అన్న [పళ్న 
క్రింకొ మంతళాస్త్రవే త్తలకే సమాధానం దొరకలేదు. 
ఇదిలా ఉంటే, చింతామణీ మంత స్వరూపమే హర్ష 
నై షధమని మరోవాదం ఐతే కావచ్చును కవి 
తన్మంత సిద్ధుడుక దా! దీసీలొ ఇన్ని పొరలు, కాబట్టి 
అది 'విద్వదొషధం*. 


ఇన్ని లక్షణాలున్న హర్షకావ్యాన్మి కేవల కావ్యా 
లంకార దృష్టితో శ్రీనాథుడు తెనుగు చేయడం జరి 
గింది. కాబట్టి దానిస్యరూపం వేరు, దీనిస్వరూ పంవేరు 
ఆం[ధీశరణలోని బౌచిత్యా నౌచిత్య _వాదాలెన్నో 
బయలుదేర డానికి మూలకారణమిది. కావ్సద్యస్టితో 
చూచే లౌకికునికి శ్రీ నాథౌచిత్యం స్ఫురిస్తే మూల 
దృష్టితో పరిశీలించే వేరొకనికి (శ్రీహార్షమ హానుభావుకత 
గోచరింపవచ్చును, కాబట్టి ఈ వాదాల “వసరం 
కాన్యాన్ని చూచిన చూపులోనే ఇద్దరూ విఖిన్నులు, 
.శ్రీనాథు డౌ చిత్యాన్ని పాటీంచాడందే కేవల కావ్య 
కల్బనా (రస) దృష్టితో మాతమేనని ఆర్థం 


జావ సునంద న్‌ 


ఇన్ని మెలికలున్న కావ్యానికి తెనుగులో శ్రీకారం 
చుస్తే సాహసం శ్రీనాథుని వంటివాడుతక్క. నూటికి 
నూరుపాళ్ళు వేరొకడుచే సే వీలులేదు మూలం సంగ 
తలా ఉంచితే శ్రీనాథుని ఆంధ్రీకరణ విధానమే అని 
తరసాధ్యం. (22) సర్గలో (2800) శ్లోకాల్లో ఉన్న 
చై మికారణ్యాన్ని శ్రీనాథు డెనిమిదాశ్వాసాల, (1280) 
గద్యపద్యాల నందనోద్యానంగా తెలుగు చేసినాడు, 
మూలసంబంధి సంక్షి ప్రత, సంపష్కరణం, తెలుగు 
కావ్యమంతటా ఉన్నది. 


ఆతి వేల వర్ణనలూ, శృంగార ఘట్టాలూ విడువబడి 
నవి. కథాగమన, పాత్ర చితణాదుల పైగల శ్రీనాథ 
దృష్టి [పశళంసార్హం, ఆంగీరసమైన శృంగారంలోకం దే 
అంగమైన తరుణంలోనే ఆతడెక్కువగా రసించె నని 
పించును. (వాహ్మీద త్ర వర|పసాదుడుకాబట్టి (శ్రీనాథు 
డింతపనిచేసి నారికేళ పాఠంలోని మూలాన్ని మధుర 
శదశీహోళానికి దించినాడు. కావ్య|పణాళిక వేరు, దృష్తి 
వేరు, నిర్యహణంచవేరు, శీల్పంచేరు =. కాబట్టి “నైక 
ధ్రీయ చరితానికి” ఆయనపెట్టినపేరు “శృంగార 
నైషధం” ఇన్ని విషయాలను పర్యాలోచించే ఈ 
వ్యాసాన్ని నేను తెలుగునై షధ మని ప్రారంభిస్తున్నాను. 


“యశో యదస్యాజని సంయుగేష 
కండూల భావం భజతాభుజేన 
హేతోర్గుణాదేవ దిగాపగాళీ 
కూలంక ఇత్వ వ్యననం తదీయమ్‌. 


ఇది హంసనల్‌ భుజబలాన్ని హంసకు చెప్పి నప్పరీ 
శోకం, రణశరగూతిగల . “నలుని భుజంలో పుట్టి? 


తలుగు నైషధం 


యశస్సు కొరణగుణం కార్యానికి సం[కమించు 
నేమో అన్నట్టుగా దిక్కులనే నదీసమూహపు గట్టను 
రాస్తున్నదేమో అన్నట్లున్నదని దీనిభావం. ఇట యళ 
స్కారణమైన భుజం నిమి త్రకారణం, తానే కారణం 
కాదు, నిమి త్రకారణగుణం కార్యంలో సం[కమింపదు'* 
ఐనా సం|క్రమించినట్టుగా [వ్రాయడం ఉత్చేక్ష కారణ 
గుణాః కార్యే సం|కామంతి” అను న్యాయాధార మైన 

SS ww అది 9 
శోకాన్ని శ్రీనాథుడు సంస్కరించి, రూపక గర్భ చేసి 
“రణకండూభర దుస్సహంబయిన' అనే పద్యంలో 
రమ్యంగా ఆనువదిందాడు. మూలంలోని కేవల “యళ' 
శబ్దాన్ని “కీర్తి [పవాహంగా”, “దిగాపగాశీ కూలాలను” 
“(పస్ఫీత దిగ్మ త్త వారణ గండస్థల కుంభకూలాలుగా 
ఆలంకరించినాడు కూ లాలను శ్రివ్షం (శిఖరం) [పయో 
గించినాడు, 'దివారా[తముల రాయునని, భానపుష్టి 
కూర్చినాడు, కావ్యమంతటా ఆలంకారిక దృస్టితో 
శ్రీనాథుడు పెక్కు.లు 


ఇలాంటి నంస్కరణలు 


చేసినాడు, 
“సువరణ లా దవతీర్యతూర్జం 
ఘర్‌ ్సుం ఘు 
స్వర్వాహినీ వారికణావ క్రీర్ణెః 
తం వీయయామహ స్మర కేళి కాలే 
ప్‌ తైః నృపమ్‌ చామర బద్ధ సఖై $8". 


ఆని నలవై భ వాన్ని, తనకాతనికిగల స్నేహాన్ని 
హంస దమయంతికి చెప్పే సమయంలో 'స్మర కే? పరి 
శాంతుడై న నలున కృవీకునని” ఉన్నదాన్ని 
శ్రీనాథుడు 8 సౌచిత్య దృష్టితో -కశ్యమైన ధమయంతి 
ముందట్టి వాగై్యఖరి సముచితంకాదు కాబట్టి.--- తన 
“కనక శై లంబుడిగ్గి' అనే పద్యంలో నల [శాంతిని 
“వై శాఖ వేళా” సముద్భూతంగా సవరించాడు. ఇస్లే 
రసదృష్టితో పెక్కుమార్చులు. 


మూలంలో హంస దమయంతితో “చిత్త మధి 
లషించిన సముద మధ్యంలో నున్న లంకయందలి 
 వస్తువునై నను 'సాధింపవచ్చుననగా దమయంతి- 
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“ఇతీరితాప్మత రథేనతేన 

(హీణాచ హృష్టాచ బభాణభై మీ 
చేతోనలంకా మయతే మదీయం 
నాన్య(త కతాపిచ సాభిలాషమ్‌”, 


అని సమాధానిస్తుంది దీనిలోని భావాలు రెండు 
ఒకటి సిగ్గువలని సమాధానం. రెండోడి తుష్టివలన 
పుట్టింది, ఈ రెంటినీ శ్రిషంచేసి “నలంకామయతే” 
అని శ్రీహర్ష ప్రయోగం. 

1)న - లంకామీ ఏ4 ఆయతే-_అనగా నామనస్సు 
లంకలోని వస్తువుకు కోరదు. ఇంకో వస్తువును దేన్నీ 
కోరదు) ఇది సిగ్గు పలికిన సమాధానం, 


2) నలం ౪ కామయతే నామనస్సు నలునే 
కోరుతుందని సంతుష్టితో ఇచ్చిన సమాధానం. 

ఈ శేష తెలుగులో కుదరదు, కాబట్టి శ్రీ నాథుడు 
దీన్ని పరిత్యజించాడు. ఇదే పెక్కు_శ్లేషలు విడిచి 
పెట్టడం జరిగింది. నిజానికి శ్రీనాథునికి శ్లేషమీద 
ఇష్టం తక్కువ ఆతని కృతులన్నిటినీ పరిశీలిస్తే ఈ 
విషయం స్పష్టమౌతుంది. ఐనా పైశ్లేష [ప్రభావం 
“ఆనల సంబంధ వాంచనా కగుశయేని అనలసంబంధ 
వాంఛనా కగునచూవె” అనే పద్యం (యమకం) పై 
పడింది, + 

“అశక్య శంక వ్యభిచార హేతువు, గవాకర్యకృతనే 
కవీవృతుడు,” ఇత్యాజీ పదబంధ (ప్రయోగాలు యథా 
మూలకాలు. 

ఈ విధంగా శ్రీనాథుడు "మూలము ననునరిం 
చియ, జౌచిత్యము భూషించియు, అనౌచిత్యము. 
సరిహరించియు, వలసినయెడల సంకేపించియు, కేవల 
భావానువాదమును జేసియున్యు ఆలంకారముల నలంక 
రించియు, అమూలక రచనా విధానముల ననుసరిం 
చియ్యు నై షధీయ చరితమే' తెలుగునకు దించినాడు, 


శ్రీనాథునికి నైషధంపై మహాభిమానం జీవితకాల 
మంతా దాన్ని అతను స్మరిస్తూనే ఉన్నాడు. “ఆం|ధ 


రల 


భాషా నైషదాబ్ద భవుని అని హర విలాసంలో 'కల్పంచి 
నాడవు గాఢపాకంబై న హర్షనైషధ కావ్యమాం[ధ 
భాష" అని భీమఖండంతో [వాయడమేకాక, నైషధ 
కృతి భర్తయైన సింగనామాత్యునితో “భట్టహర్షడు 
[ప్రౌఢ వాక్సాటవమున _ నెద్ది రచియించె బుధలోక 
హితముపొంది అట్టి నైషధ సత్కావ్య 'మనిపించినాడు, 


రెండన సర్వజ్ఞసింగ భూపాలుని చూడబోయి నప్పుడు 
కూడా “పలుకుతోడై తొంధ్రభాషా మహాకావ్య నైషధ 
[గంధ సందర్భమునకు' అనీ, చివరికి ఆంత్యకాలంలో 
సైతం 'ఆంధనైభధశ ర్త ఆంఘి యుగ్మమ్మన 
దగిలియుండెకుగదా! నిగళయుగము అనీ శ్రీనాథుడు 


(స్రవంతి 
దాన్ని స్మరించడాన్ని బట్టి నైషధ కావ్యమాతని మనస్సు 
నాక్రమించిన మహాస్థానం |పస్ఫుటమవుతున్నది, 

ఇలా (బాహ్మీద త్త వర|పసాొదుడై, (బ హ్మేందాది 
నానాపురౌఊ పారంగతుడై , లోకజ్జుడె, రాజక్రీయజుడె 
మానవ మనస్తత్వ పరిశీలకుడై మహాకవి ఐనవాడు 
కాబపే శ్రీనాథుడు తెలుగు నైషధాన్ని చేయగళిగి 
జ 
నాడు, ఇతరులక ది అసాధ్యం. 


ఆం|ధకావ్య నందనవన పారిజాతం శృంగార 
నె షధంి 


(కింది పు స్తకొలు అమ్మకొనికి సిధ్ధంగా వున్న వి 


1. తెలుగు గల్పమాల 1. గోదావరీ హంన్‌ పడీ రు. 10 
(20 తెలుగు క ధానికల హిందీ అనువాద (గంధం) 
లీ, తెలుగు 'గల్పమాల 2. ఏక్‌కలీ ఖిలీ ఉరీ రు. 10-00 


(మరో 20 తెలుగు కధానికల హింది అనువాద్ర (గంధం) , 


8. మేరీజ్రీవన యాత్ర ప పథమ భాగం 


రు. 8.00 


(ఆంధ కేసరి టంగుటూరి [ప్రకాశం పంతులుగారి ఆత్మకథ హిందీ అనువాద రం 


(పకాశకలు : 


దక్షిణ భారత హింది (పబారసభ, ఆంధ 


ఖైరతాబాద్‌, హైదరాబాద్‌=4. 


స్వర్గీయ శ్రీ స్టీర్ణ (బహ్మయ్యగారి వ్య _రిత్వం 


[ప్రముఖ స్యాతంత్య సమరయోధులు శ్రీ శీర్ణ 
(బహ్మయ్యగారు సామాన్య కుటుంబంలో పుట్టి తానే 
మిటో తెలుసుకుంటూ తెలుసుకున్న ది ఎదుటి వారికి 
బోధిస్తూ జీవితంతో ఉన్నత శిఖరాలను అందుకున్న 
గొప్ప వ్యకి థ్రీ (బ్రహ్మయ్యగారు. హిందీని ఆభ్యసిం 
చటం ద్వారా జాతీయ భావాలు పెంచుకుంటూ జాతి 
పిత పూజ్య బాపూజీ పిలుపునందుకుని జాతీయోధ్య 
మంలో పాల్గొని పలుమార్దు కారాగారంలో మూడు 
న్నర సంవత్సరాలు గడిపారు ఎంతో మంది 
యువకులను సుశికుతులుగా తయారుచేసి జాతీయోద్య 
మంలో పాల్గొనేట్టు చేశారు. ఆతి పిన్నవయస్సులోనే 
ఆనాటి ఆంధ రాష్ట్ర కాం గెస్‌ అధ్యక్షులు శ్రీ ఆచార్య 
రంగాగారి ఆశీస్సులతో ఏలూరు మునిసిపల్‌ చైర్మ 
న్‌గా ఎన్నికయినారు శ్రీ వీరమాచనేని వెంకట నారా 
యణ శ్రీ దామరాజు వెంకటావు ఢీ దుగ్గిరాల రాజ 
శేఖరరావు వంటి మేధావులు గల కౌన్సిల్‌ను ఎంతో 
సామర్థ్యంగా నిర్వహించారు. విధాన సభలో ఏలూరు 
నియోజక వర్గానికి [ప్రాతి నిధ్యం వహించారు ఒకసారి 
శ్రీ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారిని బలపరచిన కాంణంగా 
మంత్రి పదవి రాలేదని చాలామందికి తెలుసు. మరొక 
సారీ (క్రీ సీలం సంజీవ రెడ్డి గారిని బలపరచిన కార 
ణంగా పొర్చమంటు అభ్యర్థిత్వం రాలేదని చాలా మంది 
భావించారు. గాలికి ఆనుకూలంగా వెళ్ళడం తెలియని 
కారణంగా రాజకీయాలలో రాణించవలసినంతగా రాణిం 
చలేక పోయారు శ్రీ [ఐబహ్మయ్యగారు, 

కళారంగంలో 


ఏలూరు మునిసిపల్‌ రజతోత్సవ సందర్భంగా 
జరిగిన ఉత్సవాలకు ' విచ్చేసిన మ[దాసు గవర్నర్‌ 


---పటగ ర్శ రానముమోహన రావు 


(శ్రీ భావనగర్‌ మవోరాజా హిందీ షాజహాన్‌ నాటకంలో 
షాజహాన్‌గా శ్రీ బహ్మయ్యగారి నటనను శ్లాఘించారు. 
చం[దగు ప్త హిందీ నాటకంలో చాణుక్యునీగా శ్రీ 
[(బ్రహ్మయ్యగారు [పశంసనీయంగా నటించారు. భక్త 
రామదాసు చిత్రంలో సలీం పాతను పోషించారు. 


హిందీ (బహ్మయ్య 


కారాగారంలో వున్నా బయట వున్నాతోటి వారికి 
హిందీని అభ్యసింపచేయటం శ్రీ బహ్మయ్యగారికి అల 
వాటు అ కారణంగానే (క్రీ బెజవాడ గోపాల రెడ్డిగారు. 
హిందీ (బ్రహ్మయ్య ఆని పిలిచేవారు. హిందీపట్ట అపార 
మైన | పేమాభిమానాలు కలిగివుండేవారు. అంతేకాదు 
శ్రీ [బహ్మయ్యగారు ఆహ్వాన సంఘ ఆధ్యక్షులుగా 
ఏలూరులో ఆం|ధ రాష్ట్ర హిందీ మహాసభలు వై భవో 
'పేశ్రంగా జరిపించి పూజ్య శ్రీ ఆచార్య వినోబాభావే, 
శఠి గోవిందదాస్‌ శ్రీ అనంతశయనం అయ్యంగారల 
[ప్రళంశలను ఆందుకున్నారు. వేర్వేరు సందర్భాలలో 
రాష్ట్రపతి U రాజేంద బాబు. శ్రీ కొకా కలేల్‌కర్‌, 
గవర్నర్‌ శ్రీ పకాళ్‌ శ్రీ భాష్యం ఆయ్యంగార్హ నుండి 
కూడా అభినందనలు అందుకున్నారు. కేం దీయశిషా 
సమితిలో ఆంధ |పీదేశ్‌ (పభుత్వ [పతినిథిగా మూడు 
సంవత్సరములు. అనేక సభలలో సమావేశ ములలో 
పాల్గొని హిందీ [పాంతీయ పండితుల అభిమానము 
లకు పొ[తులై హిందీ పాత్రికేయుల [పళశంశలను 
కూడా అందుకున్నారు. ఒక సమావేశంలో శ్రీ 
(బహ్మయ్యగారి హిందీ | వకృత్వమును కేంద విద్యా 
మంతి శ్రీ శ్రీమాలి ఎంతో శ్లాఘించారు. దక్షిణ 
భారత హిందీ (పబార సభ ఆం|ధశాఖ రజతోత్సవాల 


ర్రీ4 

కమిటీకి గౌరవకార్యదర్శిగా వుండి శ్రీ [బ్రహ్మయ్యగారు 
సభలు జయ, పదంగా జరిపించి. అఖిలాం|ధ ఖ్యాతిని 
పొందారు. జ సందర్భంలో విచ్చేసిన రాష్ట్రపతి 
శ్రీ దాధా | కిషన్‌ లాల్‌ బహదూర్‌ శాస్త్ర, హిందీ పండి 
తుల సుపసిద్ధ్ద కవుల సమక్షంలో శ్రీ బహ్మయ్య 


గారు. తన హిందీ భాషాభిమానాన్ని (ప్రదర్శించు 


కున్నారు. ఏలూరు హిందీ (పేమీ మండలికి నల భి 
సంవత్సరాలు అధ్యక్షులుగా దక్షిణ భారత హిందీ 
[(పచార సభ కార్యవర్గ సభ్యులుగా ఆంధ శాఖకు 
అధ్యక్షులుగా భాషా వ్యా ప్తికి ఎంతగానో తోడ్పడినారు. 


నిజాయితీకి మారుపేరు 
ఎంతోపరిశు భంగా వుంటూఎప్పుడూ స్వచ్చ మెనతెల్టని 
ఖద్దరు దుస్తులు ధరించే శ్రీ [బ్రహ్మయ్యగారి మనస్సు 
కూడా అంత స్వచృమైనదే, అర్థం చేసుకున్న వారికీ 
ఉత్తముడు. (శ్రీ బహ్మయ్యగారు. మునిసిపల్‌ చైర్మ 
న్‌గా వుండగా ఎవరో ఏదో కానుకగా పంపిస్తే ఆయన 
విసిరి వేసిన సంగతి వాటిని తీసుకున్న తన ఆర్థాంగిపై 
ఆగవాం చెందిన విషయం ఆప్పట్లో ఏలూరు అంతా 
చెప్పుకున్నారు. ఆర్‌. టి ఎ, సభ్యులుగా వుండగా 
బస్సు రూటుకు సిఫార్సు చేయమని అర్థిస్తూ ఒక రాజు 
గారు శ్రీ [బహ్మయ్యగారికి డబ్బు యివ్యబోయారట 
ఆంతే ఆ రాజుగారిని వీధి చివర వర్కు. తరుముతూ 
వుంటే వీధిలోని వారంతా విస్తుపోయారట, యులా 


[సవంకి 
ఆనేకం. రాజకీయాలలో ఎవరితోనూ రాజీపడలేని 
వ్యక్తిత్వం కలిగిన వ్యక్తి శ్రీ | బహ్మయ్యగార. 


అయన యింటి నుండి బయలుదేరి వస్తుంటే వీధి చివర 
వర్కు. చిన్న పిల్లలు నమస్కారాలు పెడుతుండే వారు, 
మీకు ముకో).పం అని తెలియక్ష పిల్లలు ధైర్యంగా 
ముందుకు వచ్చి పీక నమస్కారాలు పెడుతున్నా 
రండీ అని నేను అంటే అది కాదు రామమోహనరావు 
వాళ్ళు స్వార్థం ఎరుగని పసివారు. అందుకే నాకు 
నమస్కారం పెడుతున్నారు. అని నవ్వుతూ అన్నారు 
శ్రీ బహ్మయ్యగారు, 

(క్రీ [బహ్మయ్యగారికి కోపం ఎంత తొందరగా 
వచ్చేదో ఆను[గహం కూడా అంత తొందరగా కలిగేది 
ఆయన ఒక (పత్యేక మైన వ్యక్తి వారిని ఎవరితోనూ 
పోల్చలేము. ఆయనకు అయనే ఒక పోలిక ఆయన 
ఏ హిందీ ఉద్యమం 'ద్వారా (పజాజీపతాన్ని (ప్రారంభిం 
చారో. అదే హిందీ కార్యక్రమంలో పాల్గొనే నిమిత్తం 
మ్మదాసు వెళ్ళి హృదోగంతో చివరి శ్వాస విడిచారు. 
థ్రీ శీర్ణ బహ్మాయ్యగారిని నియబద్ధమైన జీవితం నేటి 
యువతరానికే గాక భావితరాల వారికి కూడా ఆదర్శ 
వంతమైనది, 


పడమర వీధి 
ఏలూరు, 





హిందిలో చి తకవిత్వ 
కురివలుంసుర 


కవిత్యమనగాఏమి? కవితలో కవిత్వమెంత వరకున్నది? 
ఆనెడి [ప్రశ్నల జోలికి పోక పోయినను సామాన ముగ 
పద్యములు, గేయములు, పాటలు, వచనకవితలరూపమునక వి 
త్యముండునని మాత్రము అందరికి తెలియను కవిత్వము 
నిర్వచనము తెలియకపోవచ్చును కానిచి(త్రక విత్వ మననేమో 
పెక్కుమందికి తెలియదు. దాని నిర్వచనము సులభము. 
చిత్రముగా ఉండుకవిత్వము చితక విత్వము. 


చిత్రపదమునకు ఆశ్చర్యము, ఆలేఖ్యము అను అర్ధములు 
కలవు రచన ఆశ్చర్యమును కలుగ జేయనది అయిన చిత్ర 
కవితయని అందుము. ఆలేఖ్యమనగా చిత్తరువు. పద్యాక్షర 
ములు ఆలేఖ్యారూపమున ఒక నియమమున ఉంచబడిన 
దానిని గూడ చి(త్రకవిత్వమనే అందుము. పద్యమున పద్య 
ములు గూఢ మొనరించిన రచన గలదు. ఇది ఆశ్చర్య 
కరము కదా. ఇదిగూడ శి(త్రక విత్యము (క్రిందికే వచ్చును. 
సంస్కృతమున కావ్యాను శాసనక ర్హ ఈక్రింది విధముగ 
చిత్ర కవిత్వమును నిర్వచించెను, 


“స్యరవ్యంజన స్థాన గతాకారనియ మ చ్యుత గూఢాది 
చిత్రమ్‌ “తలకట్లు, గుడులు మున్నగునవి స్వరచి(త్రము, 
ఏకాక్షరి, ద్య్యతరి మొ॥ వ్యంజన చిత్రము, నిరోష్ట్యాదులు 
స్థాన చిత్రము, అనులోమ విలోమ పాదములు, పద్యములు 
గతిచ్శితము, బొమ్మలు చి(్రించి పద్యాక్షరము లందు 
బంధించి చూపుట ఆకార నియమచి[త్రము (ఫణిబంధము, 
గోమూ|త్రికా బంధము మున్నగునవి) మాత్రా, వర్ణము 
లు చ్యుతమొనరించి చూవుట చ్యుతచ్మితము, పద్యమున 
పాదము లేదా పద్యములు గూఢ మొనరించిచూపుట గూఢ 
చితము, (పహేళీకా, ప్రక్నో శ తీరాదులు ఆడీ చీత్రము 





(క్రిందకు నచ్చునని పై నిర్యచనమును బట్టి (గ్రహింప 
వచ్చును, ఇవన్నియు చి(్రక వితా రీతులు, 


(ప్రతిభాషలోనూ చిగత్రకవిత్య మున్నది. స స్కృతము 
న రివ శతాబ్ధి (క్రీ శ), నుండి, తెలుగున !2వ శతాబ్ది 
(కీ. శం నుండి, కన్నడ, అరవముల ఇంచుమించు 9వ, 
శతాబ్ది (క్రీ. శ ) నుండి, (గ్రంథస్థమై చిత్ర కవిత గన్పడు 
చున్నది పాశ్చాత్య భాషలలో ఆలెగ్గాండరు కాలమునకు 
చిత్ర కవిత వికసించినట్లు బెరిడల్‌ కీత్‌ పండితుడు చెప్పి 
యున్నాడు. (చూడు History of Sanskrit Sitera- 
tion, పుట. 127), 


తెలుగులో వలె పాందీలోను [కీ శ, 16న శతాబ్ధి నుండి” 
చిత్రకనిత వి స్తరిల్లినది అకాలమును హిందీ సాహిత్యంలో 
రీతి కొలమంటారు. కేశవదాసు, భిఖారిదాసు, లాల్‌కవి, 
గోకులనాథ్‌, దీనదయాళగిరి, మున్నగు కవిగ్రేమ్లలు చిత్ర 
క విత్వములో సిద్ధహస్తులు. వారిలో కేళవదాను, దీనదయాళ 
గిరి కవివర్యు లొనరించిన చిత్ర క వితారీతుల నుదాహరిం 
చుచు హిందీలో చిత్ర క విత్యమును పరిచయ మొనరిం తును 


ఆచార్య కేశవదాసు నిరోష్ట్ర రచనము చేసెను. వీకాక్షరి 
ద్య్యక్షరి, [త్యక్షరి, చతురక్షరిపాదములను రచించెను, 
ఇతడు షడ్వింశత్యక్షరి వరకు ఏకాక్షర్యాదుల నుదాహరించి 
యున్నాడు, అందలి చతుర కరి పసద్యమృ 
“బనమాలీ బన మే మిలే బ నీ నలిన బనమాల 
నమన మిలీ మన మన మిలీ బైన న మిలీ న బాల” 
పై పద్యమున “బనమలి అను నాల్గక్షరములు మాత్రమే 
(ప్రయ క్తములై నవ్వి ఆ నాల్గు వ్యంజనములే యుండవలెను. 
కాని వానిపై ఏ అచ్చైనను ఉండవచ్చును, 
(పళ్నో త్తర చిత్రములో భేదములు పెక్కు_లు | పడర్శిం 
ఛినాడు, వానిథో బహిర్థి పిక, 


86 


“అక్షర కౌన్‌ వికోల్సకో, జువతి వసతి కిహి అంగ్‌ | 
బలిరాజా కౌనే ఛలే సురపతికే పరసంగ్‌ |! 


== వామన జానీజా 11", 


సమాధానం పద్యము బయట ఉండును, 
షక అంతర్జి పిక + 


“కౌన్‌ జాతీ సీతాసకీ దయీకౌన్‌ కహ తాత్‌ 
కౌస్‌ గంథ్‌ బరనీ హరీ, రామాయన అవదాత్‌॥* 


సమాధానము పద్యములోనే ఉండును. 


గతి చిత్రములో గతాగతై కారము ఉదా = 
“మాల బనీ బలి కేశవదాస సధా వశకేలి బనీబలమా 
గతాగత భిన్నార్థమున కుదాహరణము;: 


““సెన న మాధవ జోసర కేశవ రేఖసుదేశ సువేళ సబై” 
ఇది విలో మపద్యము చివరి పాదముగా ఇట్టుండును 


“బెస శువేసు శదేసు ఖరే వశకే రసజో వధ మాన 
నసెో 

ఇత డాకృత్యాత్మక చిత్రబంధములో ఆనగా బంధకవిత 
లో చక; కమల, పర్వత, సర్వతోముఖ, హార, డమరు, 
బంధములు సోదాహరణముగ నిరూపించెను, 


దీనదయాళ గిరిక విగూఢ చిత్రములో పద్యగూఢమును 
చెప్పియున్నాడు. మూల రోతా ఛందమున (దుతవిలంబిత 
పద్యమును గూఢ మొనరించెను , మధ్యాక్షరములు గహిం 
చుచు పోయిన (దుత విల బితమువ చ్చును. 


ఉచా'- గంగా జయ జన జనని దేవి నంపద తనథ్రీ తన 
హేమ్షుంజులగతి కలని పురాతన శివతాకే గన 
కుసుమ మలయ తిలఛిపా నుతట భావన జలపావన 
ట రిభవ భవ భాకరీ సివై తై కేతే భువిజన॥ 
పరసే దివ్య విమాన కామ టితవపు తే పాయే 
పాప కాప దిన జనా సదా శివ లొ కె ఛాయే 
సని తప నాది దివేస శంభు శ్రీ కుజ గురుసేవై | 
శంభు ముకుట ఉరుమాల కాల సశి దివి కే దేవై (.॥ 
రెండ కరములువదిలి తర్వాత అక్షరము (గహించినచో 
గర్భిత పద్యము వచ్చును, ఇందలి సంస్కృత [(గుతవిలం 
బీతముః 
“జనని సంతత మంగళరాశికే 
కుమతి పాటన పాటవ భాసీకే 


[సవ ంతి 


విపది మామవ పాప వినౌశికే 
సపది శంకురు శంకురు కాశికే. 


ఇతని అనే క్రానే కో త్తరము చిత్రతర మైనది. 

ఉదాః- వాసర కో కహై( కహా? కౌన్‌ వాచీ జౌసర కో? 
కహా కరై బలి? కౌన్‌ ఆలీ కో సింగార్‌ హై? 
వృంద పర్‌ జాయే కహా? కౌన్‌ నింద్యాభాజన హై? 
పార్‌ కే సమాన కౌన్‌(ప్రాణిన కో ప్యార్‌ హె? 
కౌన్‌ తరునామ్‌? కౌన్‌ చామ్మ్‌పై రచే హౌ; స్యామ్‌ 
కేతే రవి రూప్‌ ? భూప్‌ కాపై హితకార్‌ హె? 
కౌన్‌ దీ నద్యాల్‌ దేవ్‌? కౌన్‌ కీ న కీజై సేవ్‌ ? 
(పళ్న యే అనేక జ్యాచ్‌ దీనో ఏక్‌ బార్‌ హా, 

ఆన్ని (ప్రశ్నలకు వారపదములో సమాధాన మిమిడియున్న ది, 

ఆది “వారః సూర్యది దివసే ద్వారేన సరవృంద యోః 


కులే వృశ్నే హరే వారోవారం మధ్యస్యభాజనే॥” 

ఇతడాకార చిత్రమున “షోడశ దళపద్మ బంధము, డ మరు 
కపాట, ద్వాదళ దళ పద్మము (నిరోష్ట్యము), చక్రము. 
ఫణి, బంధముల చచితించినాడు, స్వర చిత్రమున ఏక 
స్వరము, సర్వ లఘువులను రచించెను, 

తులసీదాసు రామచరిత మానసమున ఛత్ర, ఖడ్గ, నాళ, 
సనాళ పద్మ, తిహల, నాగ, మయూర, కిరీటములనెడు 
ఆకార నియమ చిషత్రభేదములను రచించెను, ఆళ్వగతి 
బంధమును (వాసి యున్నాడు. 
ఆది 

న పా మి + క కో స లం 

1 10 8 12 5 14 7 16 

భ కా మి నాం బు దం 

17 :6 19 28 21 80 28 99 

కృ మా లు భ అల వన ము లం 

9 2 11 4 18 6 15 8 

అ జా మి తే స్వ దాం మ జం 

16 18 27 20 29 22 81 24 


౬ 
లి 


పై దానిని 1 నుండి వరుగా అంకెలను బట్టి చదువుకొనిన 
గటజ్జపు నడకల [ప్రకారము సాగి మరి యొక (ను 
వచ్చును, అది ఈ (క్రింది శ్లోకమగును, ట్ట 


+ 


సాహిత్యగోష్టి §7 


“నమామి భ క్తవత్సల , కృపాళు శీలకో మలం “ఆగే చలే బహురి రఘురాయా 
భజామితే పదామ్నుజం, అకామినాం స్వధా మదం" బుష్యమూక పర్వత నియరాయా" 
ఛ్మత్రబంధ మీ (కింది విధము. అను పద్యాంశముతో తయారైన బంధమిది, 
యా 
యారాయా 
యారాఘరాయా 
యారాఘరఘురాయా 
యారాఘరరిరఘురాయా 
యారాఘరఠిహురిరఘురాయా 
యారాఘరరిహుబహురిరఘరాయా 
యారాఘరరిహుబలేబహురిరఘరాయా 
యారాఘరరిహుబలేచలేబహురిరఘరాయా 
యారాఘరరిహుబలేచగేచలేబహురిరఘరాయా 
యారాఘరరిహుబలేచగేఆగేచలేబపహురిరఘరాయా 


స్‌ స సాహితీ సాగరము మధించిన యెడల ఎన్నియో చిత్రక వితామణులు కంటబడగలవు. హిందీలో ఇని చిత్ర 
CF స క గ్‌ 
కవిత్వ పరిచయమునకు పరిమిత మైస వ్యాసము, ఈచి(త్ర కవిత్వము వై పరిశోధనాత్మక వ్యాసములు విమర్శకులువెలువరింతు 
రని ఆశించుచున్నాను, . 
జి. ధర్మేశ్వరరావు ఎంఏ. 


తిలక్‌ నగర్‌ 
'హేదరాబాదు - 44 


అస్రత్వవాదం — 4 


డాస్టోవస్కి 4 


విశ్వసాహిత్య రంగంలో సువిథ్యాతుడైన రచయిత 
డా స్టోవసీ. ఆ నిత్య వాదానికి సాహిత్య రంగంలో 
తగిన స్థానాన్ని కల్పించడానికీ, అనువైన వాతావరణాన్ని 
సృష్టించ డానికీ ఆయన రచనలు చాలా దోహదం చేసినవి. 
1821లో ఆయన మాస్కోలో జన్మించాడు తండ్రీ డాక్టరు, 
డాస్టోవస్కీ బాల్యం నుండీ తన కుటుంబమన్నా, పరిస 
వాతావరణమన్నా నిర్ది పతగా వు.డేవాడు 108? లో 
అతని తల్లి మరణించింది. తల్లి అంటే ఆయనకు ఎంతో 
ఆదరం. (పేమ పూరితంగా, వాత్సల్య ర సభరిత ౦గా తల్లుల 
పాత్రల్ని తన రచనల్లో ఎంతో బాగా ఆయన తీర్చిదిద్దాడు 
వానికి అదే కారణం, మొదట సెన్యంలో చేరాడు సాహిత్య 
వ్యాసం గానికీ, తన సేవా వృ రికీ సరిపోక రాజీనామా 
చేశాడు. ఆతరువాత అనాటి (ప్రభుత్వ విధానాలను విమర్శిం 
చడం వల్ల ఏడు సంవత్సరాలు కారాగారంలో గడిపాడు. 
1854లో జై లు నుండి విఢథుదలై నాడు, ఆయన వై వాహిక 
జీవితం గూడా ఆనందమయంగా గడవలేదు ఆయన భార్య 
చాలా కటు స్వభావం గలిగి చీటికి మాటికి సందేహిస్తూ 
భ రకు చాలా మనః క్రేశాన్నికి లిగించేది, 186; లో ఆయన 
అన్న మరణించాడు. అన్న తాలూకు బుణ భారం గూడా 
ఉాస్టోవస్మీ. మీద పడి అంటి ఎంతగానో కుంగదీసింది. 
1558! లో మెదడుకు వచ్చిన పక్షవాతం వలన ఆయన 
మరణించాడు. 
రష్యా చర్మితలో ఒక రచయిత మరణాన్ని జాతి 
రచయిత : మళణంగా పరిగణించడం అదే మొదటిసారి. 
డాస్టోవస్కీ శవయాకత్రలో వేల కొలది (ప్రజలూ, అనేక 
వందల (పతినిధులూ, వందల కొలది రచయితలూ పాల్గొ 
న్నారు. ఆశ్చర్య కర మైన విషయ మేమంటే ఆమరురోజు 
స్మశానాన్ని శభ పరభేవారికి ఓక్క సిగరెట్టు ముక్క. 
గూడా కిందపడి కనబడ లేదు, "అ (ప్రజలకు అ రచయిత 
యెడల గల గౌరవం ఆటునంట్లిద్ది. 
డాస్టోవసీీ. తనరచనల్లో అజ్ఞాత మైన అచేతన జగత్తును 
అద్భుతంగా విశ్లేషించాడు ఆయస (ప్రసిద్ధ రచనలు 
1. నోట్స్‌ (ఫెం అండర్‌ (గౌండ్‌ కిది పొజెన్ట్‌ కిది 


(సవంతి 


ఇడియట్‌ 4, క్రైమ్‌ అండ్‌ పనిష్‌ మెంట్‌ మొదలై నవి 
నోట్స్‌ (నెం అండర్‌ (గ్రౌండ్‌ అనే పేరే ఆయిన (పతి 
పాదిం చిన ఆత్మగత చింతనా విధానాన్ని వ్యక్తం చేస్తు 
న్నది. ల నాం లక్ష్య మంతా మానవుని పై కేం(ద్రిత మయి 
వుంటుంది , నా (ప్రయత్నమంతా అతని స్వభావాన్నీ, 
చరిత్రనూ, జీవన పద్దతుల్నీ, అనుభవాలనూ, ఆలోచనా 
విధానాలనూ, వ్వ క్రీకరించడ మే నన్నాడు ఉాస్టోవస్కీ, 
ఆ.స్తిత్వవాదులు తమ స్వరూపాన్నీ, వా స్తవిక (ప్రకృతినీ 
తెలుసుకొనడ మే మానవ జీవితం తాలూకు పరమ లక్ష్య 
మని భావిసారు. 


డాస్తోవస్కీ నిరీశ్యరవాది. భగవంతుణ్ణి విళ్యసిం చేవాడు 
గాడు, ఈశ్వరుని అ స్పిత్వాన్ని నిరాకరిస్తే ప్రతి వసువునూ 
మనం స్వీకరించ వచ్చున -టాడు డాసోవస్కీా, 
(ce) 


మనుష్యుడు ఈ విశాల (ప్రపంచంలో తినను గురించి 
తాను ఆలోచిం చుకొనడం (ప్రారంభిస్తే అతని కెంతో నిరాశ 
కలుగు తుంది మానవుని ఆంతరిక వేదనను గురించి విన 
డానికీ, తెలుసు కొనడానికీ ఎవ్వరూ తయారుగా వుండరు 
నాగరికత, సంస్కృతి పేరుతో గూడా మానవ జీవితం 
ఉన్నత శిఖరాలను అందుకొనడం లేదు, మానవ జీవితమే 
కృ[తిమంగా తయారవుతున్నది. అంటాడు _డౌాన్జోవస్కీం, 

మనుష్యుడు స్వతంత్ర (పవృ శ్రి గలవాడు స్వేచ్చా జీవి. 
ఆ ఆధారం మీదనే అతడు తన కోర్కెల్ని లక్ష్యాలను 
సెంచుకొంటున్నాడు, ఆర్థిక సంపన్నత వంటి వాటినిఆతడు 
కోరుకొనడం నాయ సమ్మత మైనదే, ఒక్కొక్కప్పుడు తన 
స్వాతంత్ర్యానికి భంగం కలిగితే తనకు ఎన్నికష్టనష్టాలు 
గలిగినా వెనుదీయక దాన్ని ఎదుర్కొంటాడు అంటాడు, 
డాన్లోవస్కీ, కీర్కెగార్డ్‌ ప్రారంభించిన అ సిత్యవాదాన్ని. 
మూలనున్న దాన్ని-డూసోవస్కీ సముద్రంలో (ప్రయాణం 
చేసే ఒక చిన్న నావలోకి ఎక్కించి, దానికి కత్రి? 
కల్పించాడనడంలో ఆళ్చక్యమేమీ లేదు, 
కాఫ్కా క్‌ 

రచయిత గా అ సిత్యవాదానికి విఖ్యాతి కల్గించిన మరొక 
సాహితీ సష్ట కాఫ్కా, 1888లో ఆయన (పేగ్‌లోజన్మిం 
చాడు తం|డీ పెద్ద వ్యాపారి. కాఫ్కా న్యాయ శాస్త్రంలో 
పట్టభ(దుడు తండి కుమారుణ్ణి. వ్యాపారంలోకి దించవలెనని 


(ప్రయత్నించాడు, కొని కాఫా (ప్రకృతికి అది సరిపోలేదు, 
తంగడి కుమారులక్టు మధ్య వైషమ్యం ఏర్పడింది. 1918లో 


సాహిత్యగోష్టి 


కాఫ్కా. తనతం్నడికి ఒక ఉత్తరం [వాశాడు. అది తండ్రికి 
అందలేదంటారు. అది సాహిత్య జగత్తులో చరిత్రాత్మక 
మైన ఉత్తరం. 1912లో (ఫ్రాలిన్‌ అనే ఆమెతో వివాహం 
నిగ్చయమయింది గాని రోగగ్రస్తుడు కావడంవలన అది 
భగ్న మయింది 194లో ఆయన మరణించాడు, 

కాఫా_ తన రచనల యెడల గూడా విరక్తుడే. మిత్రుల 
(పోత్సావాంవలన కొన్ని రచనల్ని (ప్రచురించాడు మొదటి 
రోజుల్లో అవి ఎవరికీటోధపడలేదు, కాని తరువాత తరువాత 
అవి ,పజాదరణ పొంది విశంసాహితంలో గొపసానాని 
మ కొన్నవి. న. Ss టే 
(ప్రభుశ్యం ఆయన బందువుల్నీ, చెల్లే శ్లనూ నిర్దాక్షిణ్యంగా 
చంపివేసింది. మహామారణ యజ్ఞం సాగించింది. ఆదారుణ 
హి_సాకాండ కాఫ్కారచనల్లో ఎకి గాడి కక్కడ (ప్రతిబింబి 
స్తూ ఉంటుంది. ఆయన కృతుల్లో || మెటమార్చ్భసిన్‌, బన్‌ 
ది ఫైనల్‌ సెటిల్‌ మెంట్‌, తిది (6*యిల్‌, 4ది కాసీల్‌, క్‌ అమె 
రికా మొదలై నవి ఉ త్రమక్భృతులు. ఆయిన చాలా కథాని 
కలు గూడా (వ్రాశాడు ది(క్రయల్‌ అనే నవలను పారిస్‌లో 
అం|డే జీద్‌, బీన్‌ లూయీబర్బో ఇద్ద రూ నాటకంగా మార్చి 
ప్రదర్శించారు ((ఫెంచినాటకి చరి(-లో ఆ(పదర్శన ఆబ్బర్ట్‌ 
నాటకం పేరుకో ఒక నూతనళకాన్ని సృష్టించింది. తననవ 
లల్లో, కధలలో ఆయన చూపించిన (ప్రతిభ వలన యూరపు 
ఉ(రూతలూగి పోయింది, 


కాఫ్కా జీవిత ఆలోచనావిధానంలో నిరాశకు పాలెక్ష్కున 
సాహిత్యంలో నిరాశకూ, పీడకూ, వేదనకూ సాటిలేని 
స్థానాన్ని ఆయన రచనలు కల్పించినవి. జర్మనీభాషలో 
వెలువడిన ఆయన రచనలన్నీ ఈనాడువిశ్వ భాషలన్నింటిలో 
(ప్రఖ్యాత మై ఉన్నవి, 

ఆయన మౌన్‌ అనే చిన్నకభలో యగసత్యాన్ని వెల్ల 
డించాడు. ఆ కధలో ఎలుక విశ్వసంకీర్ణతను అభివర్ణిస్తూ 
తానున్న బోనును దానికి ఉదాహరణగా చూపిస్తుంది. ఎదట 
వున్న పిల్లి దిశాపరివర నం అవసరమని బోధించి చివరికి 
ఆ ఎలుకొనే మింగి వేస్తుంది. మనుమ్యనిముందు లక్ష్యాలు, 
ఉద్దేశ్యాలు చాలావున్న వి, కానివాటి దగ్గరకు చేరుకునే మార్గా 
లలో శే యిబ్బందులన్నీ వున్నవని ఈక థబోధి స్తున్నది. 
అసలు మనుష్యుడు తనకు ఏది కావాలో తేల్చుకునే స్థితిలో 
గూడా లేడని, కాఫ్కావిబారం వక్షం చేశాడు. 

వానిసత్వం భయంకరమై నదనీ, స్వేచ్చ, స్వాతంత్ర్యం 
చాలా అనసరమనీ ఆయన బోధించారు, "కాఫ్మా- పాత్రలు 


నిరాశలో గూడా ఆళావాదులే ఎంతటి అంధకారం ముందు 
న్నాసరే, దానిలోకి దూకడమే అవసరమని ఆయన ఎలు 
గె త్తి చాటాడు ఈ విశ్వం నిరర్దక మైనది. దానికేమీ అర్ధం 
లేదు (ప్రయోజనం లేదు, అయినా మానవ అస్తిత్వం 
ముందుకు సాగక తప్పదు, సాగుతుంది నిరాశలూ, నిస్ఫృ 
వాలూ, తప్పవు. (పయత్నించి ముందుకుసాగు అంటాడు 
కాఫ్కా, 


కామూ 6 


అ న్తిత్వవాద పరంపరలో కామూ చివరి వాడనవచ్చును. 
అ స్తిత్వవాది అనే దాని కంటే కళాకారుడు అనే శబ్దం ఆయ 
నకు చాలా ఇష్టం, సమాజంలోని విసంగతు౪ న్యూ అస౨గ 
తులనూ బాగా ఆర్థం చేసుకుని మానవ సమాజ రక్షణకు 
అనువైన ఆనిద్దాం తాలను ఆయన తనరచనల ద్వారా వెలువ 
రించాడు. 


1018లో అల్టీిరియాలో ఓక్త (గామంలో జన్మించా 
డాయన ,బీదకుటు ౨బం,అతని ఒకటోసంవత్సరం వయస్సు 
లోనే తండి మరణి.చాడు తల్లిది రోగిన్టిళరీరం. గ్రామం 
లో వెద్యసదుపాయంలేక పోవడం వల్ల, వీదతనం, రోగాల 
వల్ల ఆతల్లి పడినబాధా, మధ్యమధ్య చేసిన అసంబద్ద 
(పలాపాలూ కామూ రచనల్లో మన3 తరచు చూస్తాము. పిల్లల 
స-రక్షణ ఆత ల్లికి పెదసమస్య అయిపోయి:ది, అయినా 
ఏవిధంగానో ఆమె నెట్టుకొచ్చింగి అల్టిరియా విశ్వవిద్యా 
లయంలో దర్శనశాస్త్ర౨ ఆధ్యయనం చేస్తున్న రోజు ల్లోకామూ 
క్షయవ్యాధి గ్రస్లుడైనాడు చదు వుమాని వేయవలసివచ్చీంది, 
అతని ఇరవయ్యో ఏట వివాహం జరిగింది, ఆది ఓక్క సంవ 
త్సరంలోనే భగ్న మయింది 1957లో ఆయనకు నోబుల్‌ 
బహుమతి లభించింది, 1980లో చిన్నవ వయస్సులోనే ఒక 
మోటరు దుగ్ధ టనలో ఆయన మరణించాడు, 


కామూ సాపాతీస్తష్ష పెద్ధవిమర్శకుడు గూడా కామూ 
(వ్రాసిన ఉ(ద్దంధాలు చాలా వున్నవి. వాటిలో 1ది మిత్‌ ఆఫ్‌ 
సిసిఫస్‌ 2 రెసీ స్టెన్స్‌ 9 రెబెలియన్‌ 4 ది అవుట్‌ సైడర్‌ 
ర్‌ది ప్లేగ్‌, 6 ది ఫాల్‌ మొదలైనవి చాలా (పసిద్ధమెనవి. 
ఆయన (వాసీన చిన్న కథలు చాలావున్నవి, ది హఫీడెక్‌ 
అనే చిన్నగంథం విచితమైనది. దానిలో రెండు భాగాలు 
న్నవి ఒకటి నేచురల్‌ డెత్‌, రెండోది శాన్షన్‌డెత్‌ , 
మృత్యువు స్వరూపొన్నీ, స ఆపు స్త సకంలో బోగా 
చిత్రించాడు కామూ, 
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విసంగ తులమయమైన ఈ (పపంచంలోఅభిళప్తుడుగాను, 
ఏకాకిగాను వున్న మానవుని కరణ కథా, వేదనా, కామూ 
సాహిత్యానికి కావ్యవస్తువులు, ఆయన రచనలు అబ్బిర్డ్‌ ధియే 
టర్‌ నిర్మాణానికి బాగా దోహదం చేసినవి బెకెట్‌, ఆయ 
నెస్తోోవంటి నాటక రచయితలకు ఎంతో _పేరణ కలి 
గించినవి. జరిగిన (ప్రపంచయుద్దాలు రెండూ, ఆయుద్దాలకు 
పరిణామంగా ఏర్పడిన భయంకర పరిస్థితులూ మనుమ్యజ్జి 
పరాజితుణ్ని చేయడమే గాక అంతవరకు మన మేర్చరుచు 
కున్న సనాతన మానవత్వపు విలువల్ని ఛిన్నాభిన్నం చేసి 
వేసినవి. దానితో ఆదర్శాలయెడల మానవునికున్న పవిత్రతా 
భావమూ, విశ్వాసమూ సడ లిపోయింది. మనుష్యుడు 
ఈనాడు ఏకాకి, శాప(గ్ర స్తుడు. పురుషార్థం, ఆదర్శం, 
లక్ష్యం న్యాయం, వంటి ఆధారాలేమీ అతనికీలేవు అతడు 
(త్రిశంకుగా తయారై నాడు అతని నలుమూలలా విసం 
గతుల మయమైన జగత్తున్నది, [పజాస్వామ్య మనీ, 
స్వాతంత్ర్య మనీ చేస్తున్న చర్చల్లో సారమేమీ 
కనబడడంలేదు. మానవత్వపు విలువల్ని గు ర్రిస్తున్న 
వ్యవస్థ ఏదీ లేదు. ఎక్కడ చూచినా అసంగతులే 
బూటకపు నినాదాలే, ధర్మం లేదు న్యాయం లేదు. 
ఇదీస్థితి జీవితంలో చిన్న చిన్న విషయాలలో గూడా 
ఎక్కడ చూచినా విసంగతులే ఆలోచించి అలోచించి 
ఒక నిర్భయంచేసి ఆ నిర్ణయాన్ని అనుసరించి పథకం 
' తయారు చేస్తాము. కాని జరుగుతున్న దేమిటీ? ఆ పథకం 
ఫలించడం లేదుసరి గదా, తర్కహీనమైన, యు క్రి హీన 
మైన, లక్ష్యహీనమైన పనులు జరుగుతున్నవి మన మేర్ప్చర్చు 
కొన్న విలువలూ, యు కిసంగత మైన నిర్ణయాలూ ఎందుకూ 
కొరగాకుండా పోతున్నవి మన సరైన ఆకాంక్షలకూ 
బయట జరుగుతున్న అవివేకపు వనులకూ, అనుభవాలకూ 
ఎక్కడా లంగరందడం లేదు. ఈ స్థితిని కామూ ఆబ్బర్ట్‌ 
విఫంగతి ఆంటాడు ఆయన నిర్మించిన సిసిఫన్‌ ఈ విసం 
గతుల దర్శనానికి (ప్రతినిధి నాయకుడు. 


ఈ నిస గతుల నుండి తప్పుకోవడ మెలా? రక్షింపబడే 
దెలా? దానికి రెండే రెండు ఉపాయాలున్న వి ఒకటి ఈళ్వ 
రుని శరణు జొచ్చడం, రెండోది మృత్యువును ఆశ్రయిం 
డం, కాని ఈ రెండు ఉపాయాలూ నిరర్దకాలే, ఈశ్వరుని 
శరణు జొచ్చడ మంటే ఒకరకంగా మెటవీజికత్‌ మృత్యు 
వును వరించడ మే అవుతుంది. ఇక మృత్యువును ఆ(శ్రయిం 
చడ మంటే వినంగ తులకు తలవొంచడ మే, 


(సవంతి 


అంధువలన మనం ఏమి చేయాలి? కామూ తిరుగుబాటు 
చేని అంటాడు. అదే రెజిలియన్‌లో వివరించాడు, విసంగ 
తుల పరిధిలోనే వుండి. మనం నూతన విలువల్ని ఏర్పర్చు 
కోవాలి, వినంగతుల మధ వుం డి తిరుగుబాటు చేయడం 
గూడా కష్టసాధ్యమే అయినా ఆత్మాభిమానంతో మృత్యు 
వును ఆ(శయించక, ఆత్మార్పణం చేయక, పరిస్థితికి తల 
వంచక తిరుగుబాటు చేయమంటాడు కామూ అదే సత్యసిద్దికి 
మార్గ మంటాడు కామూ, 

విష్ట్లవం వేరు, తిరుగుబాటు వేరు, ఈ రెండింటిలోని 


వ్యత్యాసాన్ని కామూ చాలా బాగా వివరించాడు. 

కొమూ (ప్రతిపాదించిన తిరుగుబాటు సిద్ధాంతం వ్య క్తి గత 
వ్యవహారాలలో ఫల(ప్రద మైనా సామాజిక పరిధిలో ఫల 
[పదం గావడం లేదు. సమమ్షి గతంగా ఈ సిద్ధాంతం సఫ 
లం కావడం లేదనే విషయాన్ని కామూ గు ర్తించాడు. ఓక 
జర్మన్‌ మి(త్రునికి ఉత్రరం (వ్రాస్తూ దానిలో ఈ విష 
యాన్ని వర్షింఛాడు. 

కొమూ నిరాశను గాక విశ్వాసాన్ని సమర్థిస్తాడు, ఎట్టి 
పరిస్థితి ఏర్పడినా, ఎన్ని అసంగతులు, విసంగతుల మధ్య 
కొట్టు మిట్లాడు తున్నా “ఆపహూం''ను రక్షించుకొంటూ జీవించి 
వుండాలి, సంఘర్షి ంచాలి, తిరుగుబాటు చేయాలి అంటాడు 
కామూ కామూ గొప్ప రచయిత దార్శనికుడు. ఆ స్టిత్వ 
వాదానికి సాహిత్య రంగంలో ఎనలేని ప్రాముఖ్యాన్ని తెచ్చి 
పెట్టినవాడు, 

అస్తిత్వవాద దార్శనికులలో దాదాపు ఆచార్యులు బాలా 
మంది సిద్ధాంత పరంగా (గ్రంధ రచన చేసిన వారున్నారు. 
హెగ్‌గర్‌, హసరేల్‌ నిష్మే వంటి వారంతా మహా పండి 
తులే. అయినా సాహిత్య రచనల్లో ఆ స్థిశ్వవాదానికి, 
ఆద ర్భోవాదానికి (ప్రముఖస్థానం కల్పించినవారు కొంతవరకు 
డాస్ట్రోవసీీ, సంపూర్ణంగా కాఫ్కా, సాఢ్‌9, కామూలు 
అనడం నిర్వివాదాంశం, 


వేమూరి ఆంజనేయశర్మ 
హెదరాబాదు 


సాహిత్యగోష్షి 


సహృదయైక వేద్యమైన 
“సాగరనపీరాలు" 


(శ్రీ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు రచించిన “సాగర సమీ 
రాబో సాహిత్య చరిత్రలో ఒక నూత నాధ్యాయాన్ని 
[పారంభించిందని చెప్పవచ్చు, ఇందులో కొన్ని వచన 
గేయాలు వున్నాయి. వీటి స్వరూప స్వభావాలు తెలుగు సాహి 
త్యంలో ఒక విశిష్ట మైన కవితా మార్గాన్ని (ప్రారంభించా 
యని చెప్పటం నిస్సందేహం. 

బెజవాడ గోపాలరెడ్డి గారు సుమారొక అర్థద శాబ్దం నుండి 
కవితా వ్యాసంగాన్ని (ప్రారంభించారు. అంతకుముందు అను 
వాదాలు వచన కావ్యాలు కొన్ని రచించారు. రవీంద్రుని బెం 
గాలీ కృతులు తెలుగు లోనికి తెచ్చారు. రవీం(ద్రుని నాటి 
కలను (ర పుస్తకాల సంపుటిని) (ప్రచురించారు. “కథలు- 
కల్పము అనేది మరో పుస్తకం వాన చినుకులు, ఊర్వశి 
కాళిదాసు నై వేద్యము-స్మరణ, తాజ్‌ మహల్‌ -యిత్యాదులు 
కూడా అనువాదాలే, ఇవిగాక ఇక్బాల్‌ కవితలను ఉర్లూ 
నుండి కూడా అనువదించాడు, 


ఇదిలావుండ గా స్వతం[త్రగంథాలు 1975నుండి పారం 
భమైనాయి “ఆమెపంచక ము అను పేరుతో 1978 నుండి 
1982 వరకు శ్రీ పుస్తకాలు వెలువరించారు ఇంద లో ఆమె 
ఆమెజాడలుి ఆమెనీడలు, ఆమెతళుకులు, ఆమెచెణుకులు 
అవే పుస్తకాలున్నాయి. 
ఇవికాక పచన కవితా సంకలనాలు మరోఅయిదు 
కూడా వెలువరించారు అవి కాలవాహిని, సాహీత్కసుందరి, 
పసూనమఎజరి, పరివళతరంగాలు, సాగర సమీరాలు 
అనేవి ఈ పు స్తకాలన్నింటిలోనూ తెలుగు సాహిత్యం 
స్పష్టంగా మరొక మలుపు తిరిగింది, 


ఇలా అనడానికొక కారణముంది. గోపాలరెడ్డి గారికి 
బెంగాలీ భాషలో, ఉర్దూలో, హిండీలో తెలుగుతో సమాన 
మైన పాండిత్యం వుంది. ఇవి కాక ఇంకా కొన్ని భాషలు 
వచ్చు, ఆ కారణంచేత ఆయాభాషల స్వరూపస్వభావాలను, 
అందలి కవితా సౌందర్యాలను, సౌరభాలను 'ఆ(ఘాణించి, 
అస్వాజించి వానిని తమలో జీర్షంచేసుకున్నారు. సుదీర్ధ 
మైన, అరు. ధకాబ్దాల సాహిత్య, రాజకీయ, సామాజిక 
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జీవితం తర్వాత భావ పరిపక్యతను పొంది కవితారంగంలోకి 
అడుగు పెట్టారు ఆందుచేత కాబోలు ఇందులోని భావాల్లో 
పరిపూర్ణత, తాత్వికత దోబూచులాడుతూ వున్నాయి, 
ఒక మహామనీషి సుదీర్గ యాత్రలో పొందిన అనుభూతు 
అవి నిలిచిన ఒయాసిస్సులు. చేతబట్టిన పాధేయం రసజ్ఞులకు 
ఉపాదేయం, వారిమాటల్లోనే చెప్పాలంటే ఇవి వేర్వేరు 
పువ్వులతోక ట్టిన పూలబెండ్లు. బొట్టుబొట్టుగా కురుస్తున్న 
వానచినుకులు, భావబిందువుర బెజవాడవారి నెల్లూరులో 
“ధారలుగా కురిసిన వానజల్లులు, భావ్మశోతలు, వారి 
సాహిత్య వనవీధులలో వెలుగును చూచిన పుష్పమాలలు. 


సాగర సమీరాల్లో శతాధికమైన దీర్షకవితలకృషి 
పంటకుప్ప నూర్చు కు సిద్ధంగా వుంది ్రీన.జీవదేవ్‌ 
మాటల్లో చెప్పాలంటే. “ఈకవి రచించన ఈ మొదటికవితా 
సంపుటిలో కవి మానససరోవరంలోలేచే భావతరంగాలతో 
ఫోటీచేయలేక పోతుంది కవితాశిల్పం. తరువాత వెలువడిన 
(గంధాలలో ఈ తారత మ్యం తగ్గిపోయి, విషయానికీ మధ్య 
ఓక సమత స్థిర పడింది, 


సందేహంలేదు. చితరచనలో రూపం(ప్రధానం, 
భావంతరువాతదీ. కవితా రచనలోమా(త్రం భావం(ప్రధానం. 
రూపం తరువాతది. కవితలో ముఖ్యంగా రూప ప్రాధాన్యం 
కన్పించక భావ(ప్రాధాన్యత కనిపించినాకూడా నిదానంగా 
భావం, ఆ భావనలోకి కరిగిపోతుండగా రూప, (పస్ఫుఓం 
కావటం (ప్రారంభిస్తుంది ఆంద వల్ల భావకవిత అనేదాని 
లోను, వచన కవిత అనేదానిలోను కవితాళిల్పం నగణ్యం 
కాదు, 


రెండవది అయిన “ఆమె” అనే (గంధంలో కవితా 
శిల్పం రమ్యంగా (ప్రకాశించింది. ఇందులోని కవితలన్నీ 
కూడా మృదువై న వియోగ క్ఫంగాధం, కోమలమైన 
విరహళ్ళంగారానికి చె-దినవి ఇందులో ఉర్దూ కవితల్లోని 
భావాలు, బెంగాలీకవితల్లోని (ప్రభావాలు, రవీంద్ర, ఇక్బాల్‌ 
గాలిబ్‌ మొదలగువారి గేయాలకు ఛాయానువాదాలుగా 
రూపొందినాయి. ఈ |(_పేమ కవితల్లో పారశీక కవితా 
గానం తగులుతుంది. ఆయా భావాల (ప్రభావాల పేరణ 
వల రచించిన కొన్ని మౌలిక తెలుగు క్రవితలుకూడా 
ఉన్నాయి. ఇదే గోపాలరెడ్డిగారి విశిష్టత, 


తెలుగులో ఇప్పటివరకు కవిత్వం (వ్రాసినవారిలో 
సం్య్రదాయజ్ఞులంతా సంస్కృత సాహిత్య మర్యాదలను 
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పాటించేవారు. వారిపై సంస్కృతంయొక్క (పభావంఎక్కు 
వగావుండేది. మరికొంనరు ఆధునికులు అటుహిందీనో, 
ఇటు ఇంగ్లీమనో ఆగ్రయించేవారు ఇలా కాక ఉర్దూకవి 
తలునయధాతధంగా చెప్పీచెప్పక అనువదించిన వారుకూడా 
వున్నారు. 


శ్రీ గోపాలరెడ్డి స్పష్టంగా జెంగాలీనుండి లేదా ఉర్దూ 
నుండీచేసిన అనువాదాలు చెప్పారు, కాని వారి కవితా 
స్వరూపం వేరు, ఇవి అనువాదాలు అనడంతగదు. అనుసర 
బులు కూడా కాదు. సుదీర్ణ మైన తమ సా పిత్యజీవితంలో 
పొందిన తమ అనుభూతులను నెమరు వేసుకున్నప్పుడు 
అందు.డి వెలువడిన భావతుషారాలివి ఆయా భాషలకవితా 
సం(పదాయాల నన్నింటినీ పుక్కిట బట్టిన తర్వాత వారు 
వెలువరించిన భావశీక రాలివి కొన్ని వేల కవి సమ్మేళనాలు, 
సాహిత్య సమావేశాలుచూచి ఆధ్యక్షత వహి౨చి ఈ శతాబ్దం 
లోని (ప్రముఖులందరి కవితలు, సాపిత్యోపన్యాసాలు విని, 
అందలి సారాంశమంతా జీర్ణంచేసుకుని, తనదై న స్వంత 
గొంతు గోపాలరెడ్డి ఏర్పరచుకున్నారు. వీనిలో భావాలు 
గగనాన్ని చు బిస్తూవుంటాయి రూపం (Form) వాటితో 
పోట్రిపడదు. ఈ కారణంచేత సామాన్యులకు ఇందలి కవితా 
సౌందర్యం ఆర్థంకావటం పెచూపులకు కష్ట మైతే కావచ్చు 
ఆకారణంచేతనే ఎవ్నరై నా దీనిని విమర్శించవచ్చు అర్థం 
చేసుకోలేక పొయినా చేసుకోలేక పోవచ్చు. ఇది చాలాముఖ్య 
మైన విషయం. 

శిల్సి తన ఉలితో ఒక బొమ్మను చెక్కినట్టు గోపాల 
రెడ్డిగారు చెక్కుతూ కూచోలేదు, భావతరంగాలతో [పవ 
పంచే జీవనదిలా ఈ రచనలు సాగుతూవుంటాయి, దాని 
ఓడ్డున నుజుగు, చెట్లు ఉండవచ్చు కాని కదలని శిల్పం 
కన్న చల(ద్రూప నదీ|ప్రపావాం ఎలాంటిదో సహృదయులు 
గహించవచ్చుు ప్రార్యపాశ్చాత్య విద్వాంసులంతోకూడా 
కోవిత్వఎలో భావానికి ప్రాధాన్యమిచ్చి రూపొన్ని గౌణంగా 
స్వీకరించారు, భావవ్య కీకరణమే క విత్వమని షెల్టీ 
ఆన్నాడు, రసభావ భావనల యొక్క శబ్ధరచనయే కొవ్య 
మని వోజ్‌లిట్‌ ఆన్నాడు. Poetry we will call 
musical thought అని కా ర్టైర్‌ అన్నాడు, 


Poetry is the antithesis of science 
having for its immediate object pleasure 


not truth అని కాలరిడ్జ్‌ వ్యాఖ్యానించాడు, అలాగే ప్రాచ్య? 


విద్వాంసుల్లోకూడా, విశ్వనాధ, జగన్నాధ, పఃడితాదులు 
య 


[సవంతీ 


ఎన్నో నిర్వచనొలు చేశారు వీకందరిసారాంశము ఒక్కటే 
రమణీయార్థ (పతిపాదక శబ్దమే కావ్యము అంటే అర్థం. 
అర్ధరమణీయక త్వానికి ప్రాధాన్యమీయటం గ మనించాలి. 
'“చేత్రులు ఒక చెనప్పుడు 
వందనం 
వేరె నప్పుడు 
కౌగిలి”? 


గోపాలరెడ్డి గారి ఈకవికలో ఎత మాధుర్యము దో 
వ్యాఖ్యానించటం మనవసరం అల్పాక్షరాలతో అనల్పార్థ 
రచన మనకిందులో కనబడుతుంది. ఉర్దూ కవితల్లోని 
ముక్రక ధర్మం ఇందులో వుంది ఆమాటకొ సే ఇలాంటివి 
కూడా ఉగూచారీ సొ త్తేమీకాదు గాధాస ప్తశతినాటి ము క్ర 
కొలు ఇలాగే వుంటాయి. 
“'గేహ్తాహపలో అవా ఇము పహాసి 
అవఅణా సఇప్ప అప్పేఇ 
జా ఆసు అపఢ ముబ్బిజ్ఞద న్హజు | 


ఆలజ్క్‌ ఆం టోరం 


(భార్య (కొ త్తగా వచ్చిన పళ్ళతో కుమారుడు కొరికిన 
తన బుగ్గను నవ్వుచూ “ఇదిగో చూడండి” ఆని భర్తకు 
చూపుతున్నది.) 

వకోవికవ్హూసారోణ దేజగన్తుం పఅహిణనలనో 
కిం ఊణ బాహా ఉలిఆంలో అరాజుఅలం పిఅఅమా 
(ఒక్క లేడియే కుడ్డినుండి ఎడ మక్కుతిరిగిన, ప్రయా 
ణము జరుగదు. ఆబ్బ యెశ రెండు మృగములు తిరిగినచో 
ప్రయాణ మెట్లగును ) 
““మహమహఖ మలఅవాఓఅత్తావా రేఇమంగుభాణే స్తీ 
అజో్క[ుల్సి పరిమశేణవిజోక్టుమఓ సోమ వ్వేఅ” 


మలయపవనము తహతహ చెందించుచున్నది అత 
గారు ఇంటినుండి బయటకుపోనిచ్చుఓలేదు. ఇంటిముందు 
గల అవోలవృక్ష పరిమళము చంపివేయు చున్నది ) 


““పజ్జర సారం అతాణణేనికిం ఏళ్ళ రఇహరాపాన్లో 
వీసమృ జమృ ఆఇం ఏసా లోఆణంప ఆకడేఇ్ల'' 
(అత్తా! రతిగ్భహము నుండి ఈ పంజరములోని 


చిలుకను మరియొకచోటికి ఏలమార్చవు ? రహస్యముగ 
అనుకొనిన మాటలను ఇది లోకమునకు 'చొటుచున్న ది.) 


ఖ 


సౌహిత గో షి 


“ వబ్దక్క-మర హిఅస్పవిఏ సగుణోణవరి చిత్తకమ్మస్స 
- ఊఢోి? 
(రంగులులేక కేవలము గీతలతో నేవున్న చిత్రము 
నందు సహితిము (ప్రీయడు (ప్రియను ఒక్కనిమిష మైనను 
వదలుట లేదు.) 
“ఆహ సా తహిం తహిం వ్విఆ 
- వాణీరవణమ్మి చుక్కసంకేఆ | 
తుహ దంసణం విమగ్గష 
పబృట్టణి హాణీఠాణంవో 
(ఆమె ఆనవాలు మరచి పాతి పెట్టిన స్థలమును మర 
చిన వానివలె ఆవెదురు పొదలలో నిన్ను అడుగడుగునను 
వదకుచున్నది ) 
శ్రీగోపాలరెడ్డి గారి ము క్తకాలు ఏవీకూడా ఈ 
ప్రాకృత సాహిత్య వైభవానికి లీసిపోయేవికావు. ఆలాగే 
మరొక కవిత చూడండి, 
“ఆమె నాయింటికి 
వస్తానన్నది 
రాకముందు 
వర్షించకు 
వచ్చినపిదప 
విరమించకుి, 
ఈ ము క్రకంలోని భావమాధుర్యం సహృదయైక 
వేద్యం, మర్షోకవిత చూడండి. 
“త్రపిస్తూ, ఇచ్మువదలి 
డొంకల పాలయ్యాను. 
కొన్నినాళ్ళకు ఇంటికివ స్తే 
డొంకలే మెరుగుగా వున్నాయి.” 
విశ్వనాధవారు తమ ముక్తశాలలో ఒక కవిత 
(వాకారు, 
““ఊరివారలెల్ల రాలోచనముచేసి 
మంచమ్ముళోడనిడిరి స్మళానమునను 
అట పిశాచ కాంతలాలోచనముచేసీ 
మరలతెచ్చి ఊరి మధ్యనిడి రి 


ఒక ఊరిలో ఓక గయ్యాళి వుంది, ఆమె బాధను 
ఊరివాగ భరించలేక పోయారు. అందుకని ఆమె ని(ద్ర 
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సొయేటపుడు రహస్యంగా ఆమెను మంచంతోసపహి శ్రీనుకొని 
పోయి స్మశానంలో వదిలిపెట్టి వచ్చారు. అయితే అక్కడి 
దయ్యాలు ఆమెను చూచి భయపడ్డాయి. అందుకని 
మాట్లాడ కుండా ఆమెను మంచంతోసహా తీసుకుని వచ్చి 
మశ్శీనగరంలో వదిలి పెట్టి పాఠిపోయారు._ఈ కవితలోఆమె 
గ య్యా? అనేమాట ఎక్కడా వాచ్యం చేయబడలేదు, ఈ 
వ్యంగ్య ధర్మమే ఈ కవిత్వాన్ని ఆకాశమంత ఎత్తుకు తీసు 
కిని వెళ్ళింది. గ్రీగోపాలరెడ్డి గారి కవితలో ఇలాంటి సాంద 
ర్యమే కనపడుతున్నది, ఒక వ్య కిక ఇల్లునచ్చలేదు, ఆది 
వదిలి డొంకల పాల్చై నాడు. ఆ డొంకలూ నచ్చలేదు, 
అందుకని ఇంటికి తిరిగివచ్చాడు తీరా ఇంటికివచ్చిచూ స్తే 
ఇంటికన్నా డొంకలే బాగున్నట్ల నిపించాయి అంటే డొంక 
నుంచివచ్చాక వాటికన్నా ఇంటిపరిస్థితి అధ్వాన్నం గావున్నట్లు 
కనపడింది. ఇదీ ఇక్కడి సౌందర్యం, ఇదీ ఇక్కడి చమ 
త్కారం ఇలాంటిదే మరోచమత్కారం చూడ ఎడి. 
“*“జమ్సెనుండి జాబువచ్చింది 
తపాలా బం(ట్రోతుకు ఇ్షనాంఇచ్చాను 
తెరచి, చదివితే 
చిన్తారు వటి తిట్టింది. 
ఇలాంటి ముక్తక సౌందర్యాలు గోపాలరెడ్డిగారిలో 
కోకొల్లలు. 
“చంద్రుని నీడ 
అమావాస్య దేహముపై పడితే 
సూర్య(గ హణ మగుతుంది. 
భూమినీడ 
పౌర్ణమివదనమువై పడితే 
చం(ద్ర[గవాణమవుతుంది. 
ఆమె వలపునీడ 
నామీదపడితే 
కర(గ్రహణ మవుతుందిం 
వికసి స్తే 
పాణిగ్రవాణ మవుతుంది. 
ఇందలి మాధుర్యం సహ్వద యైక వేద్యం. క విత్వం 


లోనేకాదు (గ్రహణం, కర(గ్రహణం వంటి పదాల్లో 
(౧ 
కూడా... 


' సుదీర్షమైన జీవితానుభవం తర్వాత గోపాలరెడ్డిగారి 
తాత్విక భావాలు అంబరాన్ని చుంబించాయి. మావూరి చెట్టు 
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వంటి లోగడ్న్మవాసిన ఖండికలు వారి ఆధ్యాత్మిక త్వానికి 
ఆంతర్ధృష్షికి ఎ త్తీపట్టిన జయపతాకలు, 
“రికట్రిల్లో సృష్షిలేదు 
అధై తంలో సృష్షిలేదు 
“ద్వైతం” కావాలే 
కనీనం రెండు కావాలె, 
మగ ఆడ కావాల 
రెండు మగలలో సృష్టి లేదు 
రెడు ఆడలలో సృష్టి లేదు, 
మగ ఆడ లదై వ్రతంకొవలె 
దాన్నే పురుషుడు, (పకృతి అన్నారు.’ 
ఉపనిష[ద్రచనలా వుందికదూ ఈ కవిత. 
ఇందులో “సుబ్బవ్వ అరుగు” అని ఓక ఖండిక 
వుంది పల్లెటూళ్ళో సుబ్బవ్వ అనే ముసలామె వుంది. ఆమెకు 
77 యేండ్ల జ్ఞాపకాలు పున్నాయి. ఆవన్నీ ఆమె వూరివారికి 
చెప్పేది. కొంతకాలానికి ఆమె చనిపోయింది దానితో. 


““అలిఖిత ఇతిహాసానికి కంఠముపోయినట్టుండింది 


తాతల మతాతల చరిత్ర బూడిదలో కలిసింది. 


ఊరి పెద్దను కోల్పోయి 

ఆమె స్మృతిగ గనములో ఎగురుచుండిన 
పెద్దల కీర్తులనే పోగొట్టుకున్నారు 
గతములేని వర్తమాన మైనది[గ్రా మము 
వేరలమరచిన చెట్టుమోడైంది (గ్రామం 


మళ్ళీదొరకని గతచరిత్రంతా కొట్టుకుపోయింది - 


వెనుకటి కథలను దాచిన కాల పేటికపోయింది 
పాతజ్ఞాపకాల మర్రిచెట్టు విరిగిపడిపోయింది, 
మిగిలింది సుబ్బవ్వ కథలు, సుబ్బవ్వ అరుగు 


[సవంతి 


పొగడ చెట్లు పెరిగి పువ్వులు ధాలుస్తుండేవి 

సురభిళ స్మృతిక శికలుగ 

ఇతిహాసదేవి ఆహ్లాద రసగుశికలుగిి 

హృదయాన్ని కరిగించే రసార్ధరిత ఈ పం కల్లో 
గోపాలరెడ్డి నిక్షి ప్రంచేశారు అలిఖిత ఇతిహాసానికి కంఠం 
పోవడం, పాశజ్ఞాపకాల మరిచెట్టు విరిగిపోవడం, గతం 
లేని వర్తమానంగా (గామం మారడం, మళ్శీదొరకని గత 
చరిత్ర అంతా కొట్టుకుపోవడం.,, “ఏంత అపూర్వంగా 
వున్నాయి. ఈ (ప్రయోగాలు, “పొగడ చెట్లు పెరిగి పువ్వులు 
రాలుస్తుండే విట సురభిళ స్మృతికలుగా, ఇతిహాసదే వత 
ఆహ్లాద రస గుళికలుగా * సుబ్బవ్వ అరుగు మీద ఎందు 
కంటే ఆజెట్టు ఆమె కథలన్నీ విన్నది కాబట్టి. అంటే కవి 
సుబ్బవ్వకు ఈక వితలో పుష్పాంజలి సమర్చిస్తున్నాడని 
అరం. 
కవి, వేదాంతి ఒకేకొమ్మకు పూచిన రెండుపూలు 

అంతరంగుడై తే వేదాంతి. ఆంతరమైన సత్యాలను బహి 
ర్ముఖం చే సేదికవి, సాగరసమీరాల్లో మనకొకకవి, వేదాంతి 
కనపడుతున్నాడు. ఇకింత మధుర సంగమం. కవిత్వాని 
కిదే కొలబద్ద. ఊ త్తమజాతి కవిత్వం సహృదయ పాఠకునికి 
అనుభవై క వేద్యం. సాగరసమీరాలు సౌందర్యర సాప్లావిత 
మైన తాత్వికకావ్యం, అద్రి [గ్రహించాలంటే ముందు పాఠ 
కుడు సహృదయు డె యుండాలి సుమా! 


డాక్టర్‌ ముదిగొండ శివప్రసాద్‌ 
ఎం, ఎ. పీ, హెచ్‌, డి. 
2..2..647/182. B 
సెం(ట్రల్‌ ఎక్సేంజ్‌ కాలని 
'హెద్రాబాద్‌. 18, 


* 





ఊంర్వ శి 
రచన-పొట్ట పల్లి సీతారామారావు 
వెల=రూ, 6 = 00 
(పతులకు.రచయిత EN 
ఆనందభవన్‌ , రె:డవలై ను 
మారుతీనగర్‌, విజయవాడ -క్‌20 004. 


ఇది ఒక పద్య కావ్యం. కృతికర్త సీతారామారావు 
గారు కివిగా, విమర్శకులుగా పేరు గడించినవారు, 
కొన్నేళ్ళ క్రితం రాయ పోలు, దేవులపల్లి, వేదుల 
మొదలైన భావ కవుల కవితా వైశిష్ట్యాన్ని గూర్చి 
భారతిలో వ్యాసాలను (పక టించారు. దీన్ని బట్టి 
వారికి భావకవుల సోహిత్యమంతా కొట్టిన పిండి అని 
భావించవచ్చు. భావకవుల కవిత్వాన్ని నిండుగా 
జీర్ణించుకున్న సీతారామారావుగారిని తత్‌ | పభావం 
ఈ 'ఊర్వకి” కావ్య రచనకు | పేరేపించిందేమో అనే 
ఊహ కలుగకపోదు. 


ఊర్వశిని మొట్టమొదట సాహితీ రంగంలో కవితా 
స్వరూపంతో 1పవేళ పెట్టింది కాళిదాసు. అతడు 
“ని కమోర్యశీయమ్‌” ఆనే నాటకం (వాసినాడని 
ఆందరికీ తెలిసిందే. ఆధునిక యుగంలో తొలుత 
ఊర్యకశిని గురించి కావ్యం (వాసింది రవీందుడు, తెలు 
గులో కృష్ణశాస్త్రి. మళ్ళీ నేడు సీతారామారావుగారు 
ఊరగశిని గూర్చి ఈ రసవంత మైన కృతిని సంతరిం 


చారు. “ఉరు అధికం వష్షి [ప్రకాశిత ఇతి 
వశకాంతే-ఆన్నవ్యుత్ప త్తి నా హృదయము నాకర్షించి 
నది ఊర్వశి ఒక కాంతిమూరర్తి. తన్మూ ర్తి భావనలో 
పర్మబహ్మ స్వరూపిణిగా గోచరించినది నాలోనొక 
యుత్కంఠరే కె త్రించినది” అని కవి 'ఒక్క_మాట'లో 
చెవ్పుకున్నారు. అంతేకాక “పరమాత్మలో నంతర్జ 
యించుటకు జీవుడు పొందెడి యుత,ంఠ యందలి 
[పధాన వ్యంగ్యము, పురూరవునిగా నారోపించుకొనిన 
కవి స్వీయ వేదరాను భవము ఇందు వాచ్యార్థము” 
ఆని కూడా తెలిపారు. 


ఈ అంశాలను బట్టి చూస్తే కవి ఈ కావ్యాన్ని ఏ 
ఆశయంతో రచించారో సులభంగా [గహించవచ్చు. 


కవి ఈ కావ్యంలో కథకుగాక రసానికి పాధా 
న్యం ఇచ్చారు. ఆ రసం శృంగారం, పైగా వి|పలంభ 
శృంగారం, సీతారామారావుగారికి శృంగార రసమంచే 
మిక్కిలి మక్కువ అని ఈ కింది పద్యాన్ని బట్టి 
తెలుసుకోవచ్చు 

“పరమాహ్హ్లాద మధురమై పరగురసము 

గాన శృంగారమే యలంకొరికులకు 

[పథమగణ్యమై కావ్యాల బర గదాని 

తెరువుబడి పోవు వారు వందితులు జగతీ” 

ఈ *ఊర్వశి కొవ్యమంతో శృంగార రసతరంగి 
తమె రమణీయంగా సాగింది, 
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ఊర్వశీ శబ్ద గత మైన యుజ్వలమ్ము 

వెలుగు నొక మహామూ ర్రిగా దలప దాని 

లో పర |బహ్మ దివ్య స్వరూప మొలసి 

హృదయ మూగింప కావ్యమై బొదలెనిట్టు" 

ఆంటూ కావ్యంలో ఊర్వశిని పర్మబహ్మ స్వరూ 
పిణిగా, తాను జీవాత్మగా భావిస్తూ కృతి సరసరీతిలో 
సాగించారు. శబ్బగత మాధుర్యమూ, అర్థగత సౌంద్ర 
ర్యమూ సమంగా సమ్మేళనం పొంది కావ్యం కమసీ 
యాకృతితో ర సజ్జులకు దర్శనమిస్తుంది. పరమాత్మలో 
ఐక్యమొందుటకై జీవాత్మ పడు ఆవేదన పలుతావుల 
ధ్వని మంతముగా [పదర్శింపబడినది. కవిత అంతా 
రస పవాహ భరితంగా నడిచింది. ఇందులో చమత్కా 
రంగా బుతువర్ణన కూడా చేయబడినది, 


ఈ కావ్యంలోని హృద్యమైన పద్యరచనా రీతికి 
ఒకటి రండు ఉదాహరణలు 


“గాలి యలు వెన్నెల గలిసియాడు 
వేళ గట్టియ రవళి విన్పించి పాద 
చాలనా , వేళ నృత్య సంచారి, సన్న 
తాంగి యూర్వశ+ నాకు |బత్యక్షమయ్యె” 
“నీ కను బొమ్మవంపు, తరు 
ణీ! నను వంచెను నేలవాటుగా 
|వేకము దీర వేణి మెలి 
వెటైను నా హృదయాంతరాళమున్‌ 
ఓకమనీయ నీల మహి 
తోజ్ఞల బంభర వేణికా! యద్భ 
భా కృతివై తి, కోప వివ 
శాంగివి, నీ తొలు సంజ[పొద్దులన్‌ ” 
సాహిత్యరస పిపాసవులు చదవదగిన మంచి 
కావ్యం | 


సబపద చితాలు 


రచన నేటి wy re 
వెల=ఎనీమిది రూపాయిలు 


(సవంతి 


_పతులకు-ఇందూరు భారతీ 
నిజామాబాదు, 


ఆధునిక యువకవులు కొందరు ఆలోచనాత్మ కమైన 
కవితను |వాస్తూ సాహితీ పరుల మెడళ్ళకు పదును 
పెడుతున్నారు. సామాబికావగాహనతో, కొత్త భావా 
లతో కవితకు, కొత్త రూపు దిద్దుతున్నారు. నూతన 
పద చితాలతో సాహిత్య పాఠకుల కండ్లకు మిరు 
మిట్టు గొబపుతున్నారు. ఐతే ఈలాంటి కవితల్లో కొంత 
అస్పష్టత చోటు చేసుకొని చదువరుల తికనుక “పెడు 
తున్నది. 


(శ్రీ సైబ పరంభాములు చిత్రకారుడు కూడా కావ 
డంవల్హ అతని కవితల్లో రకరకాల, రంగు రంగుల 
పద చితాలు రూపుగట్టినాయి, అక్కడక్కడ 
నైరూప్య చిత్రకళ మాదిరి అస్పష్ట రూపాలు దర్శన 
మిస్తాయి. ఐనా చాలా కవితలు సుస్పష్టరేఖలతో ఆ 
యాదృళ్యాలను కండ్లకు కట్టిస్తున్నాయి, 


“ ఆకర్షణలేనికళ్ళల్లో ఎన్నిఆలోచనలు ఆనుమా 
నాలూ-బాథలూ భయాల్నిపంచుకొని ఈమంచాలు 
విశ్వసించేమూలుగులు కదలనికాళ్ళపై కదిలేరోగం 
నీడలు ఆవేదల్ని ఆరేసే పంకాలు స్తంభించినకాలం 
ఆగోడ మై 

(ఆసుపత్రి) 

ఈ కవిత ఆసుపత్రిలోని దృశ్యాలను కోండ్డముందు 
నిలుపుతున్నది. మనసు రక్తసిక్తమైన గతాన్ని జ్డాప 
కం చేసుకొనిబాధపడడాన్నికాక భవిష్యత్తును దిద్దుకోవ 
డాని కని మనస్సును [పబోధిస్తున్నాడు కవి. 

“అవహేళనలకు చిరిగిన మనస్సును మౌనంతో 
కుట్టుకుంటూ అపవాదుల గుండె గాయాల్ని ఆలోచనల 
వెన్నతో అద్దుకుంటూ వెక్కిళ్ళు పోతున్న జీవితానికి 
గుండె పిండిదప్పిక తీరుస్తూ” దోసిలి పడుతున్నాడు. 
అషవాదుల గాయాల్ని ఆలోచనల వక్‌ తనను 
నేది చక్కని పద చిత్రం. 


సమీక్ష 


“ఆర్థ ఇత్రబేని ఆలోచనలు 
ముసిరినంతకాలం 
ఈ హృదయం 
ఎప్పుడైనా భగ్గుమనవచ్చు 
అందుకే 
కళ్ళ నిండుగా 
నీళ్ళు నింపుకున్నాను (వైంబగేడ్‌ ) 
అనే ఈ కవిత కవి ఆర్ద్ర హృదయానికీ (పతి 
భకూ మంచి నిదర్శనం, 
ఈనాడు శరపరంపరలుగా వస్తున్న కవితా సంపు 
టాల్లో ఈ 'పద చితాలు' ఒక ఉత్తమ సంపుటి ఆని 
చెప్పడం ఆరిశయో క్తి అనుకోను, పతి కవితకూ 
భావాన్ని (పస్ఫుబీకరించే రేఖా చి|తాలు వేయబడి 
నోయి, లిథోపింటు చక్కగా ఉంది, 


శ్రీ వేంక పశ |పదోష 
కెలసంతః 
అవాణాతు 
రచన-“అర్షధర్మ విద్యాభూషణ” 


వంగల రామకృష్ణళా స్త్ర 
వెల రూ 2.00 
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(పతులకు.|గంథక ర్త, సంపత్‌నగర్‌ 
గుంటూరు-4 

ప-డితులై న శ్రీరామ కృష్ణశాస్త్రి ఈ సంస్కృత 
[గంధాన్ని సరసమైన శై లిలోభ క్తి భావబంధురంగా 
రచించారు. ఇందులో 1. |పదోషకాలస్తుతిః 2. విజయ 
స్తుతిః శీ. కరుణా ౨వ్యా ప్తిః 4. మంగళనీ రాజం అనే 
నాలుగంకాలు ఉన్నాయి. కవిగారే ఆంధ తాత్పర్యం 
(వాశారు. 


[పదోవకాలస్తుతి సాయంకాలం పఠింపదగినది, 
ఈ కృతిలోని ఒక విశేషమేమిటంటే. పదిక్టోకాల్లో 
దళావతారాలను వర్ణించడం. ఇందులోని శైలిని 
తెలుసుకో వడానికి ఒక శోకం ఉదాహరణ, 


““సుధాసింధు మథ్యేశమానం మహాహే 
ర్మృదు స్పర్శతల్పో పరి భామ్యమాణమ్‌ 
శియ( పాదసంవాహనోద్యచ్చు భాంగం 
(పదోషే సదా వేలకటేళం భజేహమ్‌” 


_-బేముగంటి 


హింది (పచారక విద్యాలయాలు 


విజయవాడ, హైదరాబాదు, అవనిగడ్డ, తెనాలి కేం[దాలలో దక్షిణ భారత హిందీ [ప్రభార 
సభ, మద్రాసువారి ఆధ్యర్యాన హిందీ [పచారక విద్యాలయాలు ది. 2 సెస్టైంబరు 1988 
నుంచి |పారంభించబడినవి. ఆం్యధ(పదేశ్‌ (పభుత్వం వారు నడిపిన (ప్రవేశ పరీక్షలో ఉ త్రీర్ధులై న 


విద్యార్థులు చేర్చుకొనబడిరి. 


వారావా వాని 


హిందీ విజయప|త వితరణోత్సవము 
ది. 11,8. 1988న దక్షిణ భారత హిందీ [ప్రచార 
సభ=-ఆం[ధ కార్యాలయ (పాంగణంలో హైదరాబాదు 
హీందీ | పేమీ మండలి పక్షాన హిందీ విజయ పత 
వితరణోత్సవం జరిగినది, ఆం|ధ (పదేశ్‌ (పభుత్వ 
ఉపాధీ కల్పన, కార్మిక శాఖామాత్యులుగా. (శ్రీ యం. 
రామచందరావు గారు అధ్యక్షత వహించిరి, 

గౌ. శ్రీ రామచందరావు గారు జాతీయ భాష 
హిందీతో ధారాళముగా మాట్లాడుట అలవాటు చేసు 
కొనవలసినదిగా ఉపదేశము చేసిరి. 

గౌ. (క్రీ హరిబాబుగారు తెలుగుతో పొటు హిందీ 
భాషను తప్పక నేర్చుకొనవలసిన అవశ్యకత గురించి 
నొక్కివక్కాణించిరి. (పభుత్యము హిందీ భాషాభి 
వృద్ధికి తప్పక తోడ్పడగలదని హామీ నిచ్చిరి, ఈ 
మధ్య హిందీ పండిత పోస్టులను ఏర్పాటు “చేసినట్టు 
విశదీక రించిరి, 

(పారంభములో (శ్రీ చవాకుల నరసింహ మూర్తి, 
హిందీ | పేమీ మండలి అధ్యక్షులు అతిధులకు సాగ 
తము పలికిరి, హిందీ | పేమీ మండలి పక్షమున నిర్వ 
హించుచున్న ఉచిత హిందీ తరగతుల గురించి వివ 
రించిరి, 

దక్షిణ భారత పొందీ |పచార సభ-ఆం,|ధ విశేషా 
ధికారి శ్రీ వేమూరి రాధాకృష్ణ మూర్తిగారు 
సభ' ద్వారా జరుగు హిందీ తెలుగు భాషల 
[ప్రచారము గురించి ఉపన సించిరి. 

మండలి కార్యదర్శి శ్రీ యమ్‌. ఆదనారాయణగారు 
వందన సమర్పణ గావించిరి. 


జలజా ల్ల) ఆన 


పట్టణ హిందీ (పేమీ మండలి, గుంటూరు 


ది ర5-8-88వ తేది సాయం[తము 5.80 Mol 
లకు శ్రీ మాజేటి గురవయ్య . హైస్కూలులో పట్టణ 
హిందీ ఉప్‌ మండలి వారి ఆధ్వర్యమన నడుప' 
ms. హిందీ విశారద ఏద్యాలయపు విద్యార్థుల 
స్మతాంత సమారోహము జరిగినది. ఈ సమావేశము 
నకు దక్షిణ భారత హిందీ [పీచార సభ-ఆంధ, విశే 
షాధికారి శ్రీ వేమూరి రాధాకృష్ణ మూర్తిగారు అధ్య 
శత వహించిరి న ప 


మండలి అధ్యక్షులు శ్రీ గుడివాడ పుల్చారావు 
బి. ఎ గారు అతిధులను సభకు పరిచయము చేయుచూ, 
హిందీ నేర్చుకొనవలసిన ఆవశ్యకతను గూర్చి (పసం 
గించిరి, మండలి కార్యదర్శి (శ్రీ చింతలపూడి కుసుమ 
హరనాధ శర్మ తన నివేదికలో మండలి కార్గ్యకమ 
ములను గూర్చి, హిందీ భాషా అభివృద్ధికై మండలి 
చేయుచున్న కృషిశి గూర్చి వివరించిరి. 

సభాధ్యక్షులు, వేమూరి రాధాకృష్ణ మూ ర్రిగారు. 
తన [పసంగములో నేటి భారత దేశ పరిస్థితులను 
గూర్చి సమీక్షిస్తూ, నేటి విద్యార్థి తరమునకు కోవలిసిన 


మంచి లక్షణములను గూర్చి [పసంగించి, మండలిలో 
జరుగు కొర్యకమముల గూర్చి కొనియాడిరి. (శ్రీ చావలి 
కో చేశ్వరరావుగారు, పిన్సిపాల్‌, హిందీ విశారద 
విద్యాలయము, తమ (ప్రసంగములో హిందీ భాషాభి 
వృద్ధికై తీసుకొనవలసిన చర్యలను గూర్చి వెల్లడించిరి. 

“తదనంతరము సభాధ్యక్షులు శ్రీ “మూరి 
రాధాకృష్ణ మూర్తిగార్కి, శ్రీ జలగం రామారావు 
మెమోరియల్‌ హైస్కూలులో హిందీ పండితులుగా 
పనిచేసి రిటైరయిన శ్రీ ఓగిరాల పర్మబహ్మ కానీ 
గార్కి, (శ్రీ పాటిబండ్ల సీతారామయ్య హైస్కూలులో 
హింది పండితుల గా పనిచేసి రిటెరయిన శ్రీమతి 
ఇ. పద్మావతి గార్భకు సన్మానము జరిగినది. సన్మాని 
తులు తమకు జరిగిన సన్మానమునకు కృతజ్ఞతలు. 
తెలియజేసిరి, 

రాబోవు పరీక్షలకు హాజరగుచున్న విద్యాలయ 
విదా, రులకు ఆం| ధ|పదేశ్‌ హిందీ |పచారక మండలి, 
అధ్యక్షులు శ్రీ బోయపాటి నాగేశ్వరరావు గారు తమ, 
శుభాశీస్సులు అందజేస్తూ హిందీ భాషా పాధాన్యతను 
గూర్చి ముచ్చటించిరి. 

1982 ఆగస్టు పరీక్షలలో గుంటూరు కేందము 
నుండి పారంభిక తరగతులలో సర్వ పధమ, ద్వితీయ 
తృతీయులుగా వచ్చిన విద్యార్థులకు జిలా అటవీ శాభా 
ధికారి శ్రీమతి పి యస్‌. రామలక్ష్మి ఐ. యస్‌. యస్‌. 
గారు బహుమతి |పదానం చేస్తూ, పొలదీ నేర్చుకోవల 
సిన ఆవశ్యకతను గూర్చి వక్కాణించిరి, . 

ఫ్రీ డి. లింగేశ్యరరావు గారు కృతజ్ఞతలు సమ 
ర్చంచిరి. జాతీయ గీతముతో సభళముగిసీనది, _._ * 


దకీణ భారత హింది |పచార నభ, ఆంద. . హాదరాబాధు 


ది. 28 ఆగస్టు 1988 నాడు హైదరాబాదులో జరిగిన దక్షిణ భారత హిందీ |పచార సభ, ఆంధ, 
కొర్యనిర్వాహక వర్ల సమావేశంలో 


శ్రీ ఎం. వ పాపన్నగు ప్ప, 
మదనపల్లి 
ఆం|ధ శాఖకు అధ్యక్షులుగాను 


శ్రి కట్టూ పూర్ణానందరావు 
ఏలూరు 
ఉపాధ్యమలుగాను 


శ్రీ అల్వా సూర్యనారాయణ, 
ఏలూరు. 


కార్యానిర్వాహక వర్గ సభ్యులుగా ను 


ఎన్ను కొనబడినారని తెలుపుటకు సంతోషిస్తున్నాము. 


హైదఠాబాదు వేమూరి రాధాకృష మూర్తి 
ది. 1-9-198£ విశేషాధికారి 





